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BASYAZI

editorial

OLIMPIYAT SINAV
THE OLYMPIC TEST

istanbul, tarihinin en énemli sinavi icin ilk

baraji asti. 2020 Olimpiyatlari icin adaylhk
basvurusu kabul edildi. Mayis'in son glnlerinde
Kanada'nin Quebec kentinde toplanan Olimpiyat
Komitesi, adaylik basvurularini inceledi. Doha
ve Baki'niin basvurularma “hayir” yaniti verdi.
Ve (¢ kentin aday oldugunu
resmen agikladi: istanbul, Tokyo
ve Madrid.

Komite'nin incelemeleri, kriterlerin
teker teker sorgulanmasiyla kesin
karar gelecek yil, 7 Eylal 2013
gunu agiklanacak. Bu, yaklasik bir
yil boyunca istanbul’un mercek
altinda olacagi anlamina geliyor.
Otelleriyle, ulasimiyla ve asil
énemlisi Istanbullu’nun turiste,
yani konuguna yaklasimiyla
kentimiz mercek altina almacak.
Sonug da, istanbul’un bir “diinya
sehri” olup olmadigmi ortaya
koyacak.

Bu 6nemli smavda, sansimiz
biytk. ispanya’nin, Avrupa’daki
ekonomik krizden en ¢ok etkilenen
Ulkelerin basinda gelmesi, baskenti Madrid'in
sansini azaltiyor. Tokyo, her blyiik organizasyon
i¢in gdzde bir kent. Ancak Japonya'nin Avrupa
ve Amerika kitasina uzakhgr énemli bir
dezavantaj.

Kitalari birbirine baglayan istanbul, bayraginda
bes kitay! bulusturan Olimpiyatlar icin en anlamh
durak olacak. Stiphesiz biz ddevlerimizi yerine
getirir, kentli olma bilincini hayata gegirebilirsek.

BASARAN ULUSOY
TURSAB Baskani not.

The President of TURSAR

[stanbul overcame the first obstacle in the most
important test in its history. The application to be

a candidate for the 2020 Olympic Games has been
accepted. Meeting in Quebec in Canada at the end of
May, the Olympic Committee inspected applications

of candidacy. Applications of Doha and Baku were
rejected. And it was officially revealed
that three cities were candidates:
[stanbul, Tokyo and Madrid.

The final decision, reached after
examination by the committee,
individually questioning each criterion,
will be revealed next year, on 7
September 2013. This means that
[stanbul will be under the watchful eye
for almost a year. With its hotels, its
transportation and more importantly
with Istanbul’s approach to its tourists,
ie. its guests, our city will be under
the scrutiny. In the end, it will prove
whether Istanbul is a “world city” or

Our chance is great in this important
test. Spain is leading the countries that
are most effected by the economical
crisis in Europe, which lessens the chances of its
capital Madrid. Tokyo is a favourite city for every
big organisation. But the distance of Japan from the
continents of Europe and America is an important
disadvantage.

Istanbul that links the continents will be the most
meaningful stop for Olympics which brings five
continents together on its flag. By all means, if we do
our homework, accomplish an urban consciousness.
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atih Belediyesi, 2005
yilindan bu yana il¢enin
turistik sokaklarini,
ahsveris caddelerini
ve tarihi meydanlarini
‘yayalastirtyor’. Bu énemli proje
kapsaminda son olarak Ust Laleli
Bolgesi'nde Sehzadebasi Caddesi
ile Atatlrk Bulvarr arasinda kalan
kisimlarda 16 cadde ve sokak
daha yayalastirildi. Projeyi Fatih
Belediye Baskani Mustafa Demir
anlattr.

TURSAB: Fatih'te pek

cok sokag arag trafigine
kapattiniz. Tarihi yarimadayi
da icine alan ‘yayalastirma’
projesini anlatir misiniz?
Mustafa Demir: Biz ilk olarak
2005'te Marmara Denizi'ni dik
kesen ve ¢ok glizel bir cadde
olan Geng¢ Osman Caddesi’ni
yayalastirdik. Oradaki esnafin
goruslerini alarak, onlarin
rizastyla... Emindni bize
baglandiktan sonra, oranin
potansiyelini én plana ¢ikarmak
icin Tahtakale ve Sultanahmet
civarinda ¢alismalarimizi
yogunlastirdik. Yayalastirma

LASIAD Bagkani Giyasettin
Eyylpkoca, TURSAB
Baskani Basaran Ulusoy

ve Fatih Belediye Baskani
Mustafa Demir (soldan saga)
yenilenen Laleli sokaklarini

. gezdi
LASIAD Chairman Giyasettin
Eyylpkoca, TURSAB Chairman
Basaran Ulusoy and Mayor

of Fatih Mustafa Demir (from
left to right) visited renovated
streets of Laleli

esnaf icin de yararli. Alisverisi
artirtyor. Diinyadaki ¢rnekler
de bunu gosteriyor. Cunkul
insanlar, arag trafigine kapali
alanlarda ¢ok daha rahat
geziyor, aligveris yapiyor, oturup
dinleniyor. Eskiden bu dar
sokaklarda buytk bir kaos vardi.
Hem araglarin hem insanlarin
girecedi yerler degil zaten.
Distnin; alisveris yapiyorsunuz,
geziyorsunuz ve birden sokaga
kocaman bir kamyon giriyor.
Kendinizi nereye atacaginizi
bilemiyorsunuz.

Biz Laleli'de ilk olarak, yedi
sokak ve caddeyi kapsayan,
kiguk bir alani yayalastirdik.
Daha sonra 1 Ocak 2011'de 90
cadde ve sokadi daha bu proje
kapsaminda degerlendirdik.
Sultanhamam, Mahmutpasa,
Uzunkale ve Tahtakale'yi igine
alan bir alanda devam ettik.
Geleneksel ticaretin yapildigdi,
o eskiden beri bildigimiz
yerlerin hepsini yayalastirdik.
Orada Dogubank var, beyaz
esya ticaretinin yapildigr bir
yer. Oraya aragsiz gidebilmeyi
tahmin bile edemezdi insan.

T

NEW LALELI: GO AND SEE IT

Pavements have been widened; streefs have been covered with granife.
Infrastructure has been updated, facades have been painted. In short,

Laleli has ‘become like a flower’

Fatih Municipality has been
‘pedestrianising’ touristic streets,
shopping streets and historical squares
of the town since 2005. 16 streets

and side streets, located between
Sehzadebasi Street and Atatiirk
Boulevard in Upper Laleli Area have
been pedestrianised as part of this
important project. Mayor of Fatih
Mustafa Demir talked about the project.

TURSAB: You closed many streets
in Fatih to traffic. Can you talk
about the ‘pedestrianisation’
project that includes the historical
peninsula as well?

Mustafa Demir: We first
pedestrianised Geng Osman Street in
2005, which is a very pretty street that
leads directly to the Sea of Marmara.
We sought the opinions of tradesmen
there, took with their consent... After

Eminoni became our responsibility,
we concentrated our efforts around
Tahtakale and Sultanahmet in order
to bring forward the potential there.
Pedestrianisation is beneficial for
shop owners. It increases shopping.
Examples from around the world
prove that. Because, people wander
around more comfortably in areas
closed to vehicular traffic. Previously,
there was great chaos in these narrow
streets. They are not places which
could accommodate both pedestrians
and vehicles. Think about it: You are
shopping, wandering and suddenly a
huge lorry enters the street. You don't
know which way to throw yourself.
We first pedestrianised a small area
of seven streets in Laleli. Later on, we
considered another 90 streets as part
of this project on 1 January 2011. We
continued in an area that included

-
|
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Biz iste buralari yayalastirarak
hem esnafin hem tlketicinin
memnuniyetini artirdik.
Yayalastirilan yerlerde gaz
emisyonunda da 6nemli bir disls
yasaniyor. Havasi temizleniyor.
Olctimlerimizde azot oksit oraninin
onemli 6lclde dustuguna gordik.
Araclar olmayinca insanlar
etrafina bakarak yuriimeye
basladi. Binalarin glzelligini fark
edebildi. Bunlar bize eskimis
cepheleri, kot tabelalarr da
gosterdi tabii. $imdi de bina
cephelerinin diizenlenmesi igin
calismalara basladik.

TURSAB: Acil durumlar igin
6nlem alindi mi? Deprem,
yangin gibi durumlarda
caddelere arag girisi miimkan
mu?

Mustafa Demir: Polis, itfaiye,
ambulans girisi icin yolu
kapatan dubalari uzaktan
kumandali yaptik. Gerektiginde
acilip kapanabiliyor. Bu ok
6nemli. 21 Mayis'ta Alt Laleli
ve Gedikpasa’nin yayalastirma
projesini bitirdik. Buraya artik
bizim ¢dp kamyonlarimiz bile
girmiyor. Konteynirlari yeraltina
tasidik ve bunu da ¢6zdiik. 27 bin
metrekare yol ve tretuvar yaptik.
Aydinlatmalarr yeniden gézden
gegirdik.

Yayalastirdigimiz yerlerde,
istanbul Kalkinma Ajansi'nin
destegiyle bisiklet sistemi
olusturuyoruz. Bir kismr ak
destekli olacak. Engelliler igin
6zel dizayn edilmis bisikletler
de olacak. Bir bdlgeden
kiralanip, bir baska bdlgede
birakilabilecek. Avrupa’daki
sistemi uygulayacagiz. 29 Ekim
2013'de Marmaray bitiyor.
Sirkeci'de iki ¢ikisi, Veznecilerde
bir ¢ikisi ve Yenikapi'da metro
baglanti yeri olacak. Kartal, Tuzla,
Beykoz, Avcilar, Esenler'den
metroya binerek, baska bir arag
kullanmadan, insanlar tarihi
yarimadaya ulasabilecekler.
Yogdunluk iki misline ¢ikacak.
Zaten biz yayalastirmamis olsaydik
blyuk bir kaos olacakti. Yani bu
6ngoriyle de yaptik projemizi
aslinda.

6 TURSAB DERGI | HAZIRAN 2012

TURSAB: Projenin
olusturulmasinda Laleli Sanayici
ve isadamlari Dernegi‘nin
(LASIAD) rolii nedir?

Mustafa Demir: Alt Laleli'nin
yayalastirma projesini de Laleli
Sanayici ve isadamlari Dernegi
(LASIAD) ile birlikte yaptik. Ust
Laleli projesi igin yaklastk 12
milyon lira harcadik. Pis su,

temiz su, yagmur suyu kanallari
yeniden yapildi, yollar granitle
doésendi. Ancak Laleli'nin
tamamini bu sekilde dizenlemeye
bizim glcimiz yetmez, o kadar
bltcemiz yok. Buradaki isadamlari
ve esnaflarina ortak calisma

teklif ettik. Sonugta malzemeyi
onlar aldt, isgilik bizden oldu ve
Alt Laleli, belediye ve esnafin
ortak calismasiyla yayalastirildi.
Tarkiye'de ilktir bu.

Eski hali
Before

Yeni hali
After
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Sultanhamam, Mahmutpasa, Uzunkale
and Tahtakale. We pedestrianised

all the places where traditional trade
takes place, places that we have known
since the old times. Dogubank is there,
which is a place where white goods

are traded. People couldn’t even think
about going there without a vehicle.

We pedestrianised these areas and
have pleased both, the trader and

the consumer. Serious reduction

in gas emissions are observed in
pedestrianised areas. The air is being
cleaned. We observed that nitrogen
oxide levels have dropped significantly.
Since there are no vehicles, people
began to look around as they walked.
The beauty of buildings became
noticeable. This has also revealed
outdated facades, dirty signboards. We
have now started the work to regulate
building facades.

TURSAB: Are precautions taken
for emergencies? Is it possible for
vehicles to enter the streets in
cases of earthquakes, fires?
Mustafa Demir: We made remotely
controlled barriers blocking the roads
for police, fire, ambulance entrances.

Mustafa Demir “yayalastirma projesini”
anlatti

Mustafa Demir talked about the
“pedestrianisation project”

They can be opened and closed as
necessary. This is very important.

We completed the pedestrianisation
project of Lower Laleli and Gedikpasa
on 21 May. Even our rubbish lorries

do not enter here any longer. We have
moved rubbish containers below ground
and solved the problem. We built 27
thousand square meters of roads and
pavements. We reviewed all lighting.
We are creating a bicycle system in
pedestrianised areas with the help of
Istanbul Development Agency. Some

of them will be battery powered. There
will be specially designed bicycles

for disabled persons. They can be

hired from one area and dropped of

in another. We are going to apply the
system used in Europe. Marmaray will
be completed on 29 October 2013. It
will have two exits in Sirkeci, one in
Vezneciler and a connection point to
Metro at Yenikapi. People who board
the metro in Kartal, Tuzla, Beykoz,
Avallar, Esenler will reach the historical
peninsula without using another vehicle.
The density will be doubled. If we had
not pedestrianised the area already,
chaos would have ensued. We carried
out this project with that foresight.

TURSAB: What is the role of Laleli
Association of Industrialists and
Businessmen (LASIAD) in the
creation of the project?

Mustafa Demir: We worked together
with Laleli Association of Industrialists
and Businessmen (LASIAD) at the
pedestrianisation project of Lower
Laleli. We spent nearly 12 million
Turkish Lira for the Upper Laleli
project. Ganals for drains water, clean
water, rain water were rebuilt, roads
were paved with granite. But we do
not have enough power to rearrange
whole of Laleli, our budget is not that
big. We offered to work together with
businessmen and shopkeepers around
here. In the end, they bought the
malerials, we provided the labour and
Lower Laleli was pedestrianised with a
joint effort of the municipality and the
tradesmen. This is a first in Turkey.

“Sultanahmet’i TURSAB Baskani
Basaran Ulusoy ile gezdik”

Sultanahmet'in yayalastiriimasi da ¢ok 6nemliydi. Burasi tarihi
yarimadanin kalbi sayilir. Turistlerin istanbul‘a gelince ilk ziyaret
ettigi yerlerden. Biz bunu ¢ok 6nemsedigimiz igin, projenin basinda,
yanimiza haritamizi da alip TURSAB' ziyaret ettik. Basaran Ulusoy'a
projemizi anlattik. Biz muhataplarimizla her zaman toplantilar yapariz.
Bunu Samatya‘da da yapmistik. Meydana masalar kurmus, panolar
asmistik. Bu sekilde alinan kararlar herkesin ortak kararina donustyor
ve herkes onu uyguluyor.

Biz, Basaran Bey'e burayi yayalastiracagimizi ama turizme menfi bir
etkisi olmamas icin beraber calisma yapmak gerektigini soyledik.
Bunun igin turist gibi, bir otobise bindik ve alanda dolastik. Turistler
nereden aliniyor, nereyi dolasiyor, nereye gétirtliiyorsa oralarda
gezdik ve bir rapor ¢ikardik. Engelleri, sikintilari gérdiik. Mesela
Kiglk Ayasofya‘dan cikiyorsunuz Topkapt surlarinin dibinden,
ishakpasa’dan cikarken bir sikinti yasanryordu. ikincisi Cankurtaran‘a
inerken demiryolunun altindan gegiyorsunuz ama altgecidin
ylksekligi bytk otobusler igin alcakti. Biz orada notlarimizi aldik,
TURSAB da aldi. Daha sonra yeri 50 cm. kazmak suretiyle altgegidi
uzattik. DUzeldi orasi. Yillardir, turist otobusleri tarihi yarimadaya
geliyor ve ayni yoldan tekrar geri donmek zorunda kaliyordu.
Otobuslerin gectigi tim yollari yeniledik. Sultanahmet'te yiiksek
otobuslerden, arabalardan etraf gértinmuyordu. Diinyanin higbir
yerinde boyle 6nemli tarihi meydanlara arag giremez. Biz de bunu
uyguladik.

“We went around Sultanahmet with
TURSAB Chairman Basaran Ulusoy”

Pedestrianisation of Sultanahmet was very important too. This can be
considered the heart of the historic peninsula. This is one of the first places
that tourists visit when they arrive in [stanbul. As we consider this to be
very important, we gathered our maps and paid a visit to TURSAB at the
start of the project. We always have meetings with our counterparts. We had
done that in Samatya. We set up tables in the square, hanged billboards.
Decisions made in this way become the joint decision of everybody and
everybody adheres to it.

We told Mr. Ulusoy that we would pedestrianise this area but we should
work together so that there would be no negative effect on tourism. To do
that, we got on a bus like a couple of tourists and wandered around the site.
We called in at points where tourists are picked up from, the places they
visit or taken to and created a report. We witnessed obstacles, problems.
For example, there was a problem at the exit of Small Hagia Sophia in
Ishakpasa at the bottom of the walls of Topkapi. The second problem was
the height of the railway underpass in Cankurtaran which was too low

for tourist coaches. We lowered the underpass another 50cm and solved
the problem. For years, tourist coaches would arrive and leave historical
peninsula through same route. We renewed all coach routes. You could not
see around at Sultanahmet for high coaches, cars. In no other place on earth
vehicles are allowed in such historical squares. We applied that.

TURSAB DERGI | HAZIRAN 2012 7



Projede LASIAD"In
destegi biyik

Alt Laleli'nin yayalastirma projesini
Fatih Belediyesi ile beraber
ortaklasa gergeklestiren Laleli
Sanayici ve isadamlari Dernegi
(LASIAD) Baskani Giyasettin
Eyylpkoca, Laleli'nin degisen
yUzinU anlattr.

TURSAB: Alt Laleli'nin
yayalastirma projesinde sizin
katkiniz baytk. Strece nasil
miidahil oldunuz?

Giyasettin Eyyiipkoca: 2010
yilinda istanbul Kiltiir Bagkenti
iken, tarihi yarimadada pek ¢ok
yer yenilendi. Bu kapsamda Ulst
Laleli de yenilendi. Biz orada
yapilanlari goérlince inanilmaz
mutlu olduk. Biz bunu Alt Laleli'ye
nasil uygulariz diye dtstndk.
2010 Ajansi'nin batgesi bunun icin
yeterli degildi. Biz de bunun igin
Laleli esnafindan katki toplamaya

8 TURSAB DERGI | HAZIRAN 2012

LASjAD Baskani Giyasettin Eyylipkoca
LASIAD Chairman Giyasettin Eyylipkoca

LASIAD’s support in the
roject is great

Partnering with Fatih Municipality to
jointly realise the pedestrianisation

of Lower Laleli project, the Chairman
of Laleli Association of Industrialists
and Businessmen (LASIAD) Giyasettin
Eyyiipkoca talked about the changing
face of Laleli.

TURSAB: Your contribution in
the pedestrianisation project of
Lower Laleli is great. How did
you get involved in the process?
Giyasettin Eyyiipkoca: Many
places in the historical peninsula were
renewed during 2010 when [stanbul
was the Culture Capital. Upper Laleli
was renewed as part of that project.
We were incredibly happy when we
saw what had been done there. We
thought about how we can apply the
same in Lower Laleli. The budget of
2010 Agency was insufficient for that.
We decided to seek contribution from
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Ordu Caddesi'nin eski hali (solda) ve yeni hali (sagda)
Ordu Street before (left) and after (right)

karar verdik. Bu, baslangigta hig
kolay olmadi tabii. Ama insanlar,
yapilanlari gordiikce, bu degisime
katilmak istedi. 9 milyon TL gibi
bir maliyet ¢ikti. Yarisi malzeme,
yarisi iscilik maliyetiydi. Biz dnce
bir pilot bélge sectik ve oradan
basladik. Her cadde ve sokak icin
ayri bir komisyon olusturduk.
Esnafa, sahip olduklari alana gore
masraf cikardik ve Laleli esnafi

da bu degisimi onayladi, maddi
manevi destek verdi. Yaklagik

bir senede bitirdik. inanilmaz
glizel oldu. Her sokak bittikce
kendimize glvenimiz artti. Siradan
malzemeler kullanmadik. Kaliteli
granit kullandik. Normalde 6
cm.lik tag ddsenir yollara, biz

10 cm.lik dosedik ki aginmasi

geg olsun diye. internet, telefon
kablolarini yeniledik. Altyapry!
tamamen yeniledik.

TURSAB: Yayalastirma
projesinin Laleli'ye katkisi ne
olacak?

Giyasettin Eyyiipkoca: Laleli

bir is merkezi olarak dizayn
edilmemis. Burasl, tarih iginde,
kendiliginden olusmus. Bu yiizden
kaldirimlar engebeli, yollar dar.
Ayrica her apartmanin altina depo
amagh agilan bodrum katlar1 da
disartya agiliyordu ve sokaklar
gercekten gegilemez haldeydi. Bu
proje aslinda, Laleli'nin yillardir
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ihtiyag duydudu bir seydi.
Mdsteriler artik sokakta daha rahat
ylriyor, bu da daha konforlu
bir sekilde alisveris yapmasini
saglayacak. Yol, kaldirim, sokak
temiz ve glizel olunca esnaf da
oyle olmaya basliyor. Esnafin
morali ve motivasyonu artryor.
Bizim de motivasyonumuz artti
ve Laleli'de ilk kez bir festival
diizenledik. 28 Mayis-2 Haziran
tarihleri arasinda, indirimlerin,
eglencelerin oldugu bir festival
yaptyoruz. Ayrica, 40 mankenin
podyuma cikacagr bir defilemiz
olacak.

TURSAB: LASIAD ne zaman
kuruldu ve dernedin diger
calismalar nelerdir?

Giyasettin Eyylpkoca: Bu

sene 15. yilimizi kutluyoruz.

Yola ¢ikma amacimiz buradaki
esnafin sikintilarini ¢ézmekti.
Ama biz bunu da astik. Sosyal bir
dernek olduk. Herkese yardim
elimizi uzatmaya ¢alistyoruz. Van
depreminde 100 adet prefabrik
bina yaptik. Bunu yapan tek

sivil toplum 6rgtiydz. Ayrica
"Dersimiz Afrika, Konumuz
Somali” diye bir kampanya
baslattik ve Somali'ye 300 bin
TL. bagista bulunduk. Kasimaga
ilkégretim Okulu'nun hamiligini
yaptyoruz. Okulun ve &grencilerin
ihtiyaglartyla ilgileniyoruz.

tradesmen of Laleli for that. At first,
this was not easy of course. Bul as
people saw the things that have been
done, they wanted to take part in the
change. The cost was calculated to be
around 9 million Turkish Lira. Half
of it was the cost of materials, the
other half was the cost of labour. At
first, we identified a pilot area and
started there. We created a separate
commission for every street. We
costed each area separately for the
tradesmen and the tradesmen of
Laleli approved that change, gave
financial as well as moral support.
We completed the project in around
a year. We used quality granite.
Normally roads are paved with 6¢cm
stones but we used 10cm stones 8o
that wear and tear would last longer.
We renewed internet, telephone
cables. Completely renewed the
infrastructure.

TURSAB: What would be the
contribution of pedestrianisation
project to Laleli?

Giyasettin Eyyiipkoca: Laleli has
not been designed as a business
centre. This place had transformed
over time, by itself. That's why
pavements are uneven, streets are
narrow. In addition, basement of
every apartment that was used as
depots were opening up to the streets
and streets were impassable. This
project was what Laleli needed for

years. Consumers are now walking in
the streets with ease and that would
lead to more comfortable shopping.
If the road, pavement, street is pretty
tradesmen also become so. The
moral and motivation of shopkeepers
increase. Our motivation increased
too and we organised a festival

in Laleli for the first time. We

are having a festival between 28
May - 2 June with discounts and
entertainment. There is also a
fashion show where 40 models will
take to the catwalk.

TURSAB: When was LASIAD
established and what other
works the association carry out?
Giyasettin Eyyiipkoca: We
celebrate our 15" anniversary this
year. The purpose of starting up was
to solve the problems of tradesmen
here. But we are more than that now.
We have become a social association.
We are trying to extend our helpful
hand to everybody. We built 100
prefabricated houses in Van after
the earthquake. We are the only non
governmental organisation to do
that. We also started a campaign
called “Our lesson is Africa, our
subject is Somalia™ and donated 300
thousand Turkish Lira for Somalia.
We are the patron of Kasimaga
Elementary School. We take care

of the needs of the school and its
students.
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RUZGARIN EVI

ALACATI

Mis kokulu sakiz agaclan, her daim esen ik
riizgan ve lacivert bir carsaf gibi uzanan deniziyle,
Alocat Gmiir uzatr

Elif Turkdlmez ® Rasim Konyar

THE HOME OF THE WIND ALACATI

With sweet smell of qum trees, a permanently warm
breeze and a sea that sfretches out like a deep blue
bed linen, Alagat is help for a long life
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lagati'nin buglnki
haline; lavanta ve sakiz
kokan sokaklarinin
kalabaligina, her
gegen gln yenisi agilan balik
lokantalarina, dolup tasan riizgar
sorfl kultplerine, bakinca,
buranin eskiden bir ‘bataklik’
olduguna inanast gelmiyor
insanin. Alagati, 1850’lerde
tenha bir kasabaymis. izmir‘in
Cesme ilgesinin kuytularinda,
rizgarli, sakin bir yer... O dénem
cok siddetli yagislar olmus ve
etraf bu yagislarla bataklik
haline gelmis. Bataklik uzun stire
kurutulamayinca sitma salgini
baglamis. Bunun (zerine batakhg
kurutmak igin Ege adalarmdan
Rum isciler getirtilmis. Gelenler,
civardaki yumusak beyaz tas
isleyerek bugtn Alagati'nin
alameti farikasi olan evleri insa
ederek yeni Alagati'yr kurmus.
Toprak; bagalik, zeytincilik,
badem, dut ve sakiz tarimi igin
cok elverisli olunca isgiler burada
yasamaya baslamis.
1914'teki Balkan Savasi'ndan
sonra bolgeye gog baslamis.
1924'te gergeklesen mibadeleyle
Kosova, Bosna ve Selanik'ten

gelen goégmenler buraya yerlesmis.
Alacati'da mibadeleden 1980lere
kadar titlnctlige dayal, ¢ok

da parlak olmayan bir ekonomi
gelismis. Kasabanin kaderini
degistirense o 1hk ama gUglu

esen riizgari olmus. 1990’larda
riizgar sorfi merakhlarinin burayi
kesfetmesiyle bolge canlanmis.
Bugiin Alacati dinyadaki

en popduler riizgar sorfl
merkezlerinden biri. Bembeyaz
kumsallari, 6zenle korunmus
mimari dokusu, pek ¢ogunu
kadinlarin islettigi otel, restoran,
kafe ve butikleriyle zellikle yaz
aylarinda kipir kipir. Alacati koyu,
Ege kiyilarinda yer alan pek ¢ok
koydan biri ama iki dnemli 6zelligi
onu riizgar sorfl yapanlarim
cenneti haline getirmis. Biri,

hi¢ dinmeyen rlzgari. Digeri,
denizin kiyidan altmis-seksen
metreye kadar bir buguk metreyi
gecmeyen derinligi. Yerli yabanci
sporcularin kis aylarinda bile sorf
yaptigi Alagati’da Temmuz ayinda
bir de festival diizenleniyor. Sorf
merkezlerinin kapilari her yastan
merakliya agik. Dileyen herkes,
Yumru Koy'daki merkezlerde sorf
egitimi alabiliyor.

When you look at Alagatl as it is
today, crowds streets of lavender
and gum scents, fish restaurants
that open up everyday, busy
surfing clubs, it is hard to

believe that this place was once

a ‘swamp’. Alagatl was a quiet
town in 1850s. Hidden round the
corner from Gesme town of Izmir,
a breezy yet a quiet place... There
were heavy downpours in those
days and everywhere turned into a
swamp as a result of these rains.
As the swamps could not be dried
up for a long time, an outbreak

of malaria epidemic had started.
As a result, Greek labourers from
Aegean islands were brought over
to work on swamps to dry them.
Those who arrived had worked
with the white stones found in the
area and built the houses that

is Alagati’'s trademark today
and they had
established
Alagati.
As the
land
was suitable for
vineyards, olive

T

trees, almond, mulberry and gum
trees, the labourers continued to
live here.

Migration to the area had started
after the Balkan War in 1914.
Following the population exchange
in 1924, migrants from Kosovo,
Bosnia and Thessalonica settled
here. A not very boisterous
economy, based on tobacco, had
developed in the

area
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En genci 100 yasinda

Alacatr evlerinin yapiminda
kullanilan tas, ayni zamanda
binalarin yasini fisildar. En genci
100 yasinda olan bu evler, dogal
yapisina zarar verilmeden ¢zenle
restore edilmis. Evlerde alt kat
duvarlari, birinci kat duvarlarina
gore daha kalin islenmis. Duvar
yapiminda gimento yerine
kullanilan harcin icinde toprak,
kireg, saman, yumurta aki vs. var
ve bu harg evlerin kisin sicak,
yazin soguk kalmasimi saglryor.
Bazi evlerin tamaminda tas,
bazilarinin ise alt katinda tas,

st katinda tugla ya da ahsap
kullanilmis.

Evlerin pencereleri ayri glzel.
Genellikle agtk maviye boyanmis
olan ahsap cerceveler diiz veya
kemerli olarak yapilmis, dik ve

uzun olarak yerlestirilmis. Yatay ve

genis pencere yok burada. Kalin
duvarlar glines 1s1gimin pencere
boslugundan odaya yayilmasini
engelledigi igin pencerelerin
bina igine bakan bosluklari
genisletilerek 151gin iceri daha
fazla girmesi saglanmis.

which continued until 1980s. What
changed the fate of the town has
been that warm yet strong breeze.
With the discovery of the area by
surfers in 1990s, the area became
lively.

Today, Alagati is one of the most
popular windsurfing resorts

of the world. Crystal white
beaches, meticulously protected
architecture, hotels, restaurants
and boutiques, many of which are
managed by women, it is lively
especially in summer months.
Alagati bay is one of many bays
situated on the shores of the
Aegean but two factors had turned
it into a windsurfing heaven. One
of them is the never ceasing wind
and the other one is the depth of
the sea which is no more than one
and a half meters deep for sixty
to eighty meters from the shore.

There is also a festival in July in
Alagatl where local and overseas
surfers race and they can even
do windsurfing in winter months.
The doors of the surf centres are
open to enthusiast of all ages.
Everybody can take lessons from
centres dotted around in Yumru
Bay.

The youngest one is

100 years old

Stone that has been used in the
construction of Alagatl houses
also whisper the age of buildings.
These houses, the youngest of
which is 100 years old, have been
meticulously restored without
causing damage to their original
structure. Walls of the lower levels
are thicker than the walls of the
first level in these houses. Soil,
lime, hay, egg yoke etc. which have

Alacati’'nin evleri kesme
tastan insa edilmis (sol alt),
Alagati’'nin riizgari ve si§
denizi riizgar sorfi yapmak
icin ideal, Badem ve Sakiz
agaclari da bolgeye 6zgii
bitkilerden

Alacgati houses have been
built with cut stone (below
left), the wind and shallow
waters of Alagati is ideal for
windsurfing, AlImond and Gum
trees are indigenous plants of
the region

been used in the mixture that has
been used in place of cement keeps
these houses warm during winter
and cool during summer. Some
houses are completely built with
stone while on others stone has
been used on ground floor, and
brick or timber on upper floors.
The windows of these houses are
pretty on their own right. Timber
frames, painted in light blue are
straight or arched shaped and are
built upright and tall. There are no
horizontal and wide windows here.
As thick walls prevent the spray

of sunlight through openings on
windows, spaces facing the inside
of the building have been enlarged
to allow for more light to enter
inside.

No materials other than timber

or iron are used on doors and
windows. Roof corner decorations
which are called “eagle wings”

are made using two grooved roof
tiles. Floors in Alagati houses are
covered with timber, kayrak stone,
natural coloured and classic design
stone tiles. Ground floors of Alagati
houses were used to store tobacco
and keep animals in old times;
upper floors were used as living
areas. The town centre of Alagati
has been declared a protected area
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Alacati'da kapr ve pencerelerde
ahsap veya demir disinda
malzemeye rastlamak zor. Alacati
evlerinde zemin dosemeleri de
ahsap, kayrak tast, dogal renkli

ve klasik desenli karo plakalarla
kaplanmis. Eski zamanlarda evlerin
alt katlarr titiin depolamak veya
hayvan barindirmak icin; Ust katlari
ise yasam alani olarak kullanilmis.
Alagati'nin merkezi 2006 yilinda
kentsel sit alani ilan edilmis. Eski
evleri aslina uygun olmaksizin
onarmak veya geleneksel mimari
dokuya aykirt unsurlar igeren yeni
binalar yapmak yasak.

Sakiz agaclan koruma altinda
Damla sakizi agaci cok nadir
bulunan bir agag trt ve Tarkiye'de
yalnizca Alacati‘da yetisiyor.
Beldede su anda 300'Uin Gzerinde
sakiz agaci bulunuyor. Tabii hepsi
koruma altinda. Damla sakizi
adaclarindan Alagati cok yonlu
yararlaniyor. Dondurmadan
kurabiyeye, kahveden regele her
seyin ‘sakiz aromali’sini bulmak
mimkin burada. Sakiz sadece
lezzetli degil, sagliga da faydali. Eski
Yunan doktorlari sakizdan; yilan

Alacah’ya gidince...

e Alacati gezisine muhakkak bir cumartesi giinti ekleyin. Cumartesileri
pazar kuruluyor burada. Her tlrll yerel otu, tazeyken bulmak
mumkan.

* Orta Kahve Alacati'nin en meshur kahvesi. icinde dolmalik fistiklar
ylUzen naneli limonatasini deneyin.

e imren Firini'nin lorlu sakizli kurabiyesi cay saatinin olmazsa olmazi.
e Alacati'nin pek bilinmeyen bir 6zelligi de, zengin termal kaynaklara
sahip olmasi. Karadag civarinda gikan jeotermal kaynaklar, kemik ve

eklemlere iyi geliyor.

e Alagati'dan ince bir zevkle Uretilmis takilardan ya da Urla keteninden
Uretilmis gomleklerden almadan dénmeyin.

¢ 1874 yilinda insa edilmis bir kiliseden dénusttrtlmus olan Pazaryeri
Camii’ni, Antika Pazari'ni, ara sokaklardaki sanat galerilerini ve

butikleri gorin.

e Alagati'yr evinize tasimak isterseniz, son yillarda lavanta cigeginin
merkezi haline gelen Alacati‘dan mis kokulu lavantalar alin.
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Antika pazarinda kiymetli ve ilging objeler bulabilirsiniz
You can find valuable and interesting objects in its antique market

in 2006. It is forbidden to repair
old houses without adhering

to their original and to build
new ones that include elements
contravening the architectural
texoure.

Gum trees are under
protection

Gum tree is a very rare type of
tree and in Turkey, it only grows
in Alagati. Currently, there are
more than 300 gum trees in the
region. Naturally, they are all
under protection. Alagatl makes
use of gum trees in a multitude of
ways. From ice-cream to cookies,
from coffee to jam, it is possible
to find many things with ‘gum
flavour’. Gum is not only delicious
but it is also healthy. Ancient
Greek doctors produced medicine
from gum for various ailments
such as snake bites, stomach
pains, bowel and lung ailments,
healed many patients with the
‘miracle of gum’. You can visit
gardens of gum tree in Alagat and
find detailed information about
this unique local taste. Of course,
you shouldn’t come back without

When you go to Alagah...

® You should definitely add a Saturday to your Alagati visit. There is a
market here every Saturday. All kinds of local fresh herbs can be
found here.

® Orta Kahve (Middle Cafe) is the most famous of cafes of Alagati. Try
minty lemonade with pine kernels swimming in.

o Cheesy and gummy cookie of Imren Firini (Bakery) is a must for
the tea time.

e Another aspect of Alagati which is not well known is that it has rich
thermal sources. Geothermal springs around Karadag are good for bones
and joints.

® Do not come back from Alagati without buying ornaments of fine taste
or shirts made from Urla cloth.

e Visit Pazaryeri Mosque which has been converted from a church built in
1874, Antique market, art galleries and boutiques on side streets.

e [f you wish to take Alagati home with you, buy fine smelling lavenders
from Alagati which has become the centre of lavender flower.
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Alacati rizgar giilleri ile
temiz eneriji iiretiyor
Alacati produces clean
energy with wind turbines

sokmalari, mide rahatsizliklari,
bagirsak ve akciger hastaliklarina
karsi cesitli ilaglar yapmis, pek

cok hastayi ‘sakiz mucizesiyle’
iyilestirmis. Alacati'da 6zel sakiz
yetistirilen bahgeleri gezebilir ve bu
Ozgiin yore lezzetini ayrintil olarak
taniyabilirsiniz. Tabii, Alacati'nin
Arnavut kaldirimi tasi kapli serin
sokaklarina oturup bir fincan sakizl
Turk kahvesi igmeden ve sakizli
dondurma ya da muhallebinin
tadina bakmadan
da donmeyin.

'Rizgar guala’ diyan
Beldenin simgelerinden biri de
yel de@irmenleri. Alacati'nin
en yUksek noktasinda yer alan
ve tarihi 1850°li yillara uzanan
yel de@irmenleri, aslinda un
ogutmek icin yapilmis. Ancak
glinimzde enerji amagh hizmet
veriyor. Yani Alagatr ‘temiz enerji’
meselesini ¢6zms diyebiliriz.
Ayrica tepeye 12 adet rlizgar
guli ve 44 tirbin insa edilmis.
7.2 megawatt gliciinde Gretim
saglaniyor. YUksekligi 40 metre,
cap! 44 metre olan riizgar guli
pervaneleri, glg Uretebilmek
igin saniyede 25 metrelik
bir riizgara ihtiyag
duyuyor, bu
da Alagati'da
mevcut. Yazin
poyraz ile
serinleyen,
kisinsa
lodosun
1sittigr belde,
yihn 330
glint rizgar
alyor.

having a cup of Turkish coffee
with gum, sitting in cool, cobbled
streets of Alagati and taste ice-
cream with gum or pudding with
gum.

The land of “wind rose”

One of the symbols of the resort
is the windmills. Situated at the
highest point of Alagat! with

their history stretching back to
1850s, windmills were built to
produce flour. But they are used
to create energy these days. We
can say that Alagatl has managed
to resolve the ‘clean energy’
problem. In addition, 12 wind
turbines and 44 turbines were
built on the hilltop. They produce
7.2 megawatt of energy. 40
metres high wind turbines with 44
metre wide propellers need winds
of 25 metres per second in order
to produce power, which already
exists in Alagati. The resort, cool
in summer with northerly winds,
warm in winter with southerly
winds, is windy for 330 days a
year.



lyi hizmet, &

"

. ' -\-

mutlu musteri...

Fiitibia

Bir kutlu davete icabetle yapilan umre ziyaretlerinde. ...
Dunyanin her yerine hesapli ucak bileti ihtiyaclannda. ...
Kesfetmenin heyecaniyla unutulmaz yolculuklara gikaran yurt ici ve disi kiltlir tudannda. ..
Alternatif tatil ve kongre turizminde en iyisini sunan otel rezervasyonlannda. . .
Is ve 6zel amacli seyahatler icin her tiirlii vize islemlerinde. . .
Sorunsuz hizmet ve mutlu miisteri anlayisiyla 10 yildir NGanstur var.

& )

aaa2661 UaANStUr

Www.nuanstur.com.tr iyl hizmet, mutiy miisteri




;":]IIHI | i . AT
o T - S T e A THTTTTITT

. I'ilnmlll il i T
,; ".t'ré! g 1 ::‘::::!:: Tl
l. & T

Tuna Nehri'lizerinde bulunan Zincirli Kopri
Chain Bridge over River Danube
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acaristan’in

baskenti Budapeste,

mimari yapisl,

tarihi ve dogal
glizellikleriyle Orta Avrupa’nin en
cazip kentlerinden biri ama, buranin
Turkler igin bundan da &te, cok ayri
bir yeri var. Dildeki ortak sézctkler,
nereye bakarsaniz sizi selamlayan
Osmanli yapilari, birlikte yaziimig
uzun bir tarih bizi birbirimize
yaklastiriyor. Macaristan ve Trkiye
halklarini kaynastirryor.
TURSAB'In, 14-17 Mayss tarihleri
arasinda diizenledigi Budapeste
gezisine katilan seyahat acenteleri
temsilcileri de, iste bu Gg giinde,
buralara aslinda hig de ‘yabancr’
olmadigimiz duygusuyla gezdi
Budapeste'yi. ‘Elma’, ‘cizme’,
‘podaca’ gibi ortak sozctkleri buldu;
Macarca ‘tesekkirler’ demek olan
'kdszondmM’ kelimesini ezberledi,
Osmanli camileriyle Macar kiliselerini
ayni hayranlikla izledi.

150 yil siiren

Osmanl hakimiyeti

Burasi; yUzlerce yil boyunca
krallik, imparatorluk, kominizm
ve demokrasi gibi pek gok farkli
yonetimle idare edilmis. Bu durum
kente mimari ve kiltirel zenginlik
olarak dénmus. Sokaklarda

her dénemin izlerini gérmek
mimkan. Budapeste'de yerlesim,
Yontmatas Cadi'na kadar uzaniyor.
Tuna nehrinin batr kisminda ilk

Gellert Tepesi'nde bulunan Ozgiirlik Aniti
Freedom Monument at Gellert Hill
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defa Romalilar MS 100 yilinda
'Aquincum’ adinda bir sehir
kurmus. 5.ylzyildan sonra Gotlar,
Lombardlar ve 13. ylzyila kadar
da Avarlar egemen olmus. Sehir,
Mogol istilast nedeniyle simdiki
Buda bdlgesine taginmis. Arpad’lari
sirastyla Angevinler, Jagiellolar
izlemis. Ve 1541 yilinda Kanuni
Sultan Stleyman ile 150 yillik
Osmanlr hikiimranhdr baglamis.
1686'da Habsburglar'a gegen
hakimiyet 1867 yilinda Avusturya-
Macaristan imparatorlugu’na
doéntsmus ve Buda ile Peste
birleserek Budapeste sehri olusmus.
I. Dlnya Savagl monarsinin sonu
olmus. Topraklar paylasilmis. Sehri,
1945'te Ruslar isgal etmis. 1956
yilinda btk bir halk ayaklanmasi
olmus ve ayaklanma Sovyet tanklari
ile bastiriimis. Bir stire KomUnist
rejimle idare edilen tlke, 1990
yilinda demokrasiye gegmis.

ilk hedef: Gellert Tepesi
Budapeste iki yakaya dagilmis ama
gezmesi kolay bir kent. Gortlecek

yerler baslica g bélgede toplanmis.

Kentin en yiksek yeri Gellert
Tepesi, biraz daha geride Buda
(Budin) Kalesi, karstya gegmeden
once Gl Baba Trbesi ve kopru
tUzerinde Margeret Adasi ilk etapta
gorilecek yerlerden. Kente hakim
Gellert Tepesi, buraya gelenlerin
ilk ugradigi yer. Tuna kenarinda,
{izerinde Ozgurliik Aniti'min yer

While Budapest is one of the most
appealing cities of Central Europe
with its architectural features,
natural and historical beauties, it
has a very special place for Turks
above all that. Common words in
both languages, Ottoman buildings
that greet you wherever you look, a
long history created together brings
us closer. It integrates Hungarian
and Turkish people.
Representatives of
travel agents taking
part in a trip to
Budapest, organised
by TURSAB between
14-17 May, travelled
through Budapest
for three days with

a feeling of not

being a ‘stranger’

on these lands.

They discovered
common words such as ‘Elma’
(apple), ‘¢izme’ (boots), ‘pogaca”
(pasty), they learned the word

‘koszonom’, which means ‘thank you’
in Hungarian, observed Ottoman
mosques and Hungarian churches in
admiration.

150 years long Ottoman
domination

This country has been ruled by many
different methods for hundreds of
years such as; a kingdom, an empire,
by communism and democracy.

This situation has been reflected on
the city through architectural and
cultural wealth. It is possible to see
traces of every period in the streets.
Settlements in Budapest reach back
to Stone ages. It was the Romans
who first established a city by the
name of ‘Aquincum’ on the west
bank of river Danube in 1000 AD.
Goths and Lombards ruled after 5"
century and Avars until 13" century.
The city was moved to Buda region
as a result of Mongol invasion.
Arpads were followed by Angevines,
Jagiellos respectively. And in



Parlamento binasi
The parliament building
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aldigr yesil bir tepe burasi. Kale'de
ise Unesco’nun Dlnya Kdltlr

Mirasi listesinde yer alan Kutsal
Uclt Meydani'ndaki 13. yy eseri

St. Matthias Kilisesi, onu ¢evreleyen
Balikgilar Hisari ve buradan
yurlyerek gidilen Eski Kraliyet
Sarayi var. Tuna Nehri‘nde tekneyle
gezinti, ara sokaklarda yapilan bas
dondiriich ylriyusler, antikacilarda
gecirilecek saatler, yerel icki palinka
tadimi ise Budapeste gezisinin
olmazsa olmazlar!.

Peste tarafinin en énemli duragi
kuskusuz Parlamento Binasi. 96 m
ylksekligindeki kubbesi (izerinde bir
zamanlar kizil yildiz bulunan, 700
odali gorkemli bina; Avrupa’nin
Almanya ve ingiltere’den sonra
Gglncl baytk Parlamentosu kabul
ediliyor. Klasik muzik konserlerine
oldugu kadar balolara da ev
sahipligi yapan 130 yillik opera
binasi (Operahaz), New York'un
Unl Brooklyn Koprist'ni andiran
Zincirli Koprii'st, 200 yillik Ulusal
Miize, tarihi hal binasi, Kahramanlar
Meydani, Andrassy Bulvari, Gzel
Sanatlar Miizesi ve Sanat Galerisi

ile Terér Mzesi de muhakkak
gorilmesi gereken yerlerden.

Kentte Tiirk izleri...
150 yil Osmanli ydnetiminde kalan
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Budapeste'de bugiin de isletilmekte
olan hamamlar basta olmak (izere
gesitli Turk eserlerine rastliyoruz. Son
Osmanlr valisi Arnavut Abdi Pasa'nin
Buda Kalesi'ndeki Macarca ve Tirkce
yazili mezar tasi da bunlardan biri.
Mezarin Gzerinde yazan, "Tiirk
egemenliginin son Buda Valisi
Abdurrahman Abdi Arnavut Pasa bu
yerin yakininda 1686 Eylil ayinin
ikinci ginG 6gleden sonra yasaminin
yetmisinci yilinda maktul distu.
Kahraman diismandi, rahat uyusun”
yazist Turkler'in ilgisini cekiyor. Kale
yolundaki caddenin ismi ise Atatlrk
Caddesi. Buyiikge bir parki da iceren
bolge Atattrk sokadi/caddesi diye
aniliyor.

GUl Baba Tarbesi de, sehirdeki en
Unlt Osmanlr yapilarindan biri. Gul
Baba, 1531 yilinda bizzat Kanuni
Sultan Stleyman tarafindan Budin’e
godnderilmis, burada kendi adiyla
anilan tekkeyi kurmus. Burasl
Macarlar icin de kutsal bir mekan.
Mecset Utca (Mescit sokadi) ile Torok
Utca'nin (Ttrk Caddesi) kesistidi
yokusun sonunda bulunan mekan,
Orta Avrupa‘da ‘tirbe’ kimligini
koruyan en 6nemli yap.

Budapeste, kaplicalar-hamamlar
sehri. Roma déneminden kalan
hamamlar bulunsa da, Budapeste'de
gercek hamam klttri 16-17.

1541, with Sultan Siileyman the
Magnificent, 150 years long Ottoman
dominance had commenced. The
control was passed to Habsburgs in
1686 which then became Austria-
Hungarion Empire in 1867 and Buda
and Pest joined together to become
the city of Budapest. The First World
War declared the end of monarchy.
The land was shared. The city was
invaded by Russians in 1945. There
was a great uprising in 1956 and

Kahramanlar Meydani
Heroes Square

Soviet tanks smothered the revolt.
Ruled by the communism for a while,
the country acceded to democracy

in 1990.

First target: Gellert Hill
Budapest is spread over two sides
but it is easy to wander around.
Places to see have been gathered
mainly in three areas. The highest
point of the city Gellert Hill, Budin
Castle further back, the tomb of Giil
Baba just before crossing to the
other side and Margaret Island on
the bridge is among the first places
to see. Gellert Hill, which overlooks
the city, is the first place of call

for the visitors to the city. This is
the green hill on the shores of the
Danube where Freedom Monument
is situated. Inside the castle are St
Matthias Church from 13" century
on Holy Trinity Square which is
included in Unesco’s list of World
Culture Heritage, Fishermen’s

Fort that surrounds it and the Old
Royal Palace that is within walking
distance. Budin Castle, boat trip

on River Danube, head spinning
walks on side streets, hours spent in
antique shops, tasting the local drink
palinka are among things to do in
Budapest.

The Parliament Building is the most
important stop on Pest side without
a doubt. The 700-room magnificent
building, which once had a red star
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ylzyillardaki Osmanl hakimiyeti
sirasinda kurulmus. Bugiin
sehirde 4 adet Turk hamami
bulunuyor. Rudas, Rac, Kiraly,
Csaszar hamamlarinin her birine
Osmanli mimarisinin sanat
saheserleri gozlyle bakilyor.
Gezide, Turkiye'den gelen
seyahat acenteleri temsilcileri
Macaristanh acentelerle bulustu.
Karsiliklr olarak ziyaretci sayisini
artirmanin yollart konusuldu.
Macaristan Ulusal Turizm Ofisi'nin
ev sahipliginde gerceklesen

toplantida, TURSAB adina bir

konusma yapan TURSAB Yénetim

Kurulu Uyesi Nesrin Géchan,

bundan sonra Ttrk ziyaretgilerin

Budapeste'yi daha ¢ok ziyaret
edecegdine inandigini soyledi.
Budapeste, geleneklerine ve
tarihine bagli bir Avrupali.
Orta Avrupa gezilerinde
mutlaka ugranmasi gereken bir
giizergah. Ustelik THY’nin her
glin gergeklestirdigi seferlerle,
istanbul’dan sadece 1,5 saat
uzaklikta.

Budapeste deyince...

¢ Buda daglik, Peste diizlik. Buda yesil, Peste gri. Buda tepeler,
yokuslar kiliseler bolgesi, Peste bisiklet yollari, sari tramvaylari ve
alisveris yapabilecediniz bulvarlariyla tam ydrtyds alani.

¢ Tuna Uzerinde yemyesil bir ada olan ve her iki tarafa, tzerinden
tramvay da gegen bir kopri ile baglanan Margit Adasi'ndaki asirlik

¢inarlar gortilmeye deger.

¢ Yine Tuna Uzerinde bulunan Obuda Adasi’'nda ise her yil Agustos
aymda diinyaca Unli bir mizik festivali diizenleniyor. Sziget Muzik
Festivali dinyanin en énemli mizisyenlerini agirliyor.

e Avrupa Birligi Gyesi olan tlke hentiz Euro'ya gegmemis. Forint

kullanihyor.

¢ Budapeste'nin en Unli restoranlarindan biri, kentin ilk ‘striidel”
restorani olan Retezhaz. Burasi 1812'de agilmis ve o glinden bu
yana her glin taze ve sicacik elmali, erikli ‘strtidel’ler yapmaya

devam ediyor.

e Tuna Nehri Gizerinde dokuz kdépru var. Gece isiklandirildiklarinda
seyirlerine, glindiiz ise Uzerinde yapilacak ylrlytslere doyum

olmuyor.

When Budapest is mentioned...

e Buda is hilly, Pest is flat. Buda is green, Pest is grey. Buda is a
region of hills, slopes, churches. Pest has bicycle lanes, yellow trams
and boulevards for shopping and is an area for walks.

e Centuries old sycamore trees on Margit Island, which is a green
island in the middle of the Danube and linked to both sides with a
bridge with tramlines over it, is worth seeing.

* A world famous music festival is held on Obuda Island over the
Danube every August. Sziget Music Festival is host to the most

important musicians of the world.
® Despite being a member of the European Unions, the country has not

accepted Euro yet and the currency is Forint.

e One of the most famous restaurants of Budapest is Retezhaz, which
was the first ‘strudel’ restaurant of the city. This venue was opened
in 1812 and since that day it has been making fresh and warm apple,

plum ‘strudels’ everyday.

e There are nine bridges over River Danube. They are great to watch at

night with lights, while they are great to walk on during the day.

26 TURSAB DERGI | HAZIRAN 2012

ik

14-17 Mayis tarihleri arasinda TURSAB heyeti Budapeste inceleme gezisinde
TURSAB delegation is on an inspection trip to Budapest between 14-17 May

atop its 96m high dome, is accepted
as the third largest parliament of

Europe after Germany and England.

130 year old opera building which
is host to balls as well as classical
music concerts (Operahaz), Chained
Bridge which looks similar to
famous Brooklyn Bridge of New
York, 200 years old National

Museum, historical market building,

Heros Square, Andrassy Boulevard,
Fine Arts Museum and Art Gallery
with Terror Museum are among the
must-see places.

Traces of Turks in the city...
We come across many Turkish
monuments, lead by hamams
which are still open, in Budapest
which was under Ottoman rule for
150 years. The gravestone of the
last Ottoman governor Arnavut
Abdi Pasa in Buda Castle with
Hungarian and Turkish inscriptions
is one of them. The inscription in
the stone attracts the interest of
Turks and says: “The last governor
of Budin of 145 year long Turkish
rule Abdurrahman Abdi Arnavut
Paga was killed near this spot on
the afternoon of the second day of
September 1686 at the seventieth
year of his life. He was a brave
enemy, let him rest in peace”. The
name of the street that leads to the
castle is Atatiirk Street. The area
includes a large park and is called
Atatiirk Street.

The tomb of Giil Baba is one of the
most famous Ottoman buildings in

the city. Giil Baba was personally
sent to Budin by Sultan Siileyman
the Magnificent in 1531, established
the dervish lodge under his own
name. This is a holy place for
Hungarians. The place which is
situated at the corner of Mecset
Utca (Street) and Torok Utca (Street)
is the most important structure in
Central Europe that keeps its ‘tomb’
identity.

Budapest is a city of spas-hamams.
While there are hamams that
remain from the Roman period, the
real hamam culture in Budapest
was established during Ottoman
rule in 16" - 17" centuries. Today,
there are 4 Turkish hamams in

the city. Each of Rudas, Rac,
Kiraly, Csaszar hamams are seen
as art masterpieces of Ottoman
architecture.

Representatives of travel agents
from Turkey met with Hungarian
agents during the trip. The ways to
mutually increase visitor numbers
were discussed.

Making a speech on behalf of
TURSAB at the meeting, hosted

by Hungarian National Tourism
Office, TURSAB Board Member
Nesrin Goghan stated her belief
that Turkish visitors would visit
Budapest more from now on.
Budapest is European, devoted to
its tradition and its history. It is a
destination that is a must during
Gentral European tours. It is only
1.5 hours away from Istanbul with
daily flights by Turkish Airlines.
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YAKIN CENNET: SILE

Istanbul'a sadece 70 km. uzaklikta. Haftasonu kacamagi icin
ideal. ‘Yakin yerler” deyince akla ilk gelen yerlerden biri olan Sile;
plajlan, feneri, selalesi ve sirin kdyleriyle sayfiyelerin en guzeli

Elif Turkslmez © Rasim Konyar
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esillikse, her tonundan
ve alabildigine...
Denizse, hirgini
durgunuyla her keyfe
gore... Balik lokantalari, Sile bezi
dikkanlari da cabasi. Ustelik,
istanbul’un yani basinda. Kentin
kalbine yaklasik 70 kilometre
uzaklikta.
Tesbihte hata olmaz denir, Sile
bir yerylzl cenneti. Yesilin
her tonunu barmdiran bir
ormana sirtini, mavinin hem en
berrak hem en karanlik halini
yansitabilen bir denize yUzini
dénms. iki yanina da iki nehir
almis.
Sile, iki nehir arasinda, Yesilcay
ve Goksu'nun denize dokuldikleri
yerde olusan kiguk bir delta
{izerinde kurulmus. ismini de
kurulus bigiminden almis. Sile
s6zcligu Latince'de ‘iki dere
arasindaki koy’ ve ‘su’ anlamina
geliyor. Fakat farkli kaynaklar bu
ismin Yunanca bir kelime olup
‘mercankésk’ anlamina geldigini
séyltyor. ilce ge¢misten bu yana,
her biri Sile ismini hatirlatan/
cagristiran Aschil, Philee, Artene
ve Kilia diye anilmis.
istanbul’un en eski buluntu
yerleri arasinda Sile'nin Agva
ve Sahilkdy (Domalr) koyleri
yer aliyor. Antik cagda iki defa
istilaya ugramis. Birinci istila eski
Yunanlilar'in Pers seferinden
geri dondslerinde komutanlari
Xenophon tarafindan, ikincisi
de kiyr seridini takip ederek
ilerleyen Roma komutani Lucullus
tarafindan gergeklestirilmis.
ilcede Roma déneminin izleri
hala goraltyor. Tarkler'in izi ise
Anadolu’ya gelislerinin hemen
ertesine uzaniyor.
Selguklu Tarkleri, Kutalmisoglu
Stleyman $ah ile 1090 senesinde
Sile'yi ele gegirmis. 1097
senesinde ise 1. Hagli ordulari
Sile'yi Selguklular'dan geri almis.
Yildirim Bayezid déneminde
tekrar geri alinmis. Sile, 1.
Dinya Savasi‘na kadar 500 yil
boyunca Tarkler'in yénetiminde
kalmis. Istanbul’un isgaliyle
birlikte bdlgeye yerlesen Rumlar
Dumlupinar Zaferi'ne kadar
burada yasamis.

30 TURSAB DERGI | HAZIRAN 2012

If its greenery you want, there

is every shade of it and as much
as you want... And the sea is for
every pleasure with its waves,
sometimes the calmest and
sometimes the most vicious. Fish
restaurants, Sile fabric shops are
also thrown in into the bargain.
What’s more, it is right next to
[stanbul. It is 70 kilometres away
from the heart of the city.

It is said that similarities are
unmistakable; Sile is a paradise
on earth. It backs on to a forest
that is host to every shade of
green, and it faces the sea that
represents the clearest and the
darkest state of blue.

It is flanked by a river on either
side.

Sile is situated over a small delta,
where Yesilcay and Goksu rivers
flow into the sea.

Its name hails from the way it was
formed. The word Sile means ‘a
hamlet between two streams’ and
‘water’. But various sources say
that this word has Greek origins
and that it means ‘pearl mansion’.
Ever since past times, the town
has been referred to with names
such as Aschil, Philee, Artene and

Kilia, each of which resembles the
name Sile.

Agva and Sahilkdy (Domalr)
villages of Sile are among the
places of oldest discoveries of
Istanbul. It was invaded twice
during antique ages.

The first invasion was by the

old Grecian army commander
Xenophon on his return from the
Persian crusade while the second
was carried out by the Roman
commander Lucullus who was
advancing along the coastline.
Traces of Roman period are

still visible in the town. Traces

of Turks, on the other hand,
stretches back to just after their
arrival in Anatolia.

Seljuk Turks conquered Sile in
1090 with Kutalmigoglu Siilleyman
Sah. The army of the First
crusade regained Sile from Seljuk
in 1097.

It changed hands once again
during the reign of Yildirim
Beyazit. Sile stayed under Turkish
rule for 500 years until the First
World War. Greeks who settled

in the area after the invasion of
Istanbul had lived there until the
Dumlupinar Victory.
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World’s second biggest
lighthouse

Sile is considered to be the
guardian of the waterway

leading out onto the Black Sea.
The symbol of the town is the
lighthouse that is responsible for
that task. Sile Lighthouse has

the title of the world’s second
biggest lighthouse and is dated
around 1859 - 1860. It was built
by Sultan I. Abdiilmecit to guide
ships entering the Bosphorus from
the Black Sea during the Crimean
War. The stone section was built
by Turkish architects while the
metal assembly and lens-crystal
system was built by French
engineers working in Barbir
factory in Paris. It is situated over
rocks 60 metres above the sea
level.

The lighthouse that continues to
function as a lighthouse today

is also a museum today. It used
to function using a three wicked
gas lamps during its early years
and from 1968, it was electrically
operated. If you had not visited
before this is the perfect time to
visit this keeper of time that has
been enlightening the paths of the
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Diinyanin en biiytk ikinci feneri
Sile, Karadeniz'e giden su yolunun
bekgisi sayilir. Zaten ilgenin

simgesi de o gorevi Ustlenen
feneri. Dinyanin en blytk

ikinci feneri unvanina sahip Sile
Feneri, 1859-1860 tarihli. Kirm
Harbi'nde Karadeniz'den istanbul
Bogazi'na girecek gemilerin
yollarini bulabilmeleri igin Sultan I.
Abdulmecit tarafindan yaptiriimis.
Tas kismini Ttrk mimarlar,

metal aksami ve mercek-kristal
sistemini ise Paris'te bulunan
Barbir fabrikasinda calisan Fransiz
mihendisler yapmis. Deniz
seviyesinden 60 metre yiikseklikte
bulunan kayaliklar Gzerine
kurulmus.

Bugln hem mze olarak kullanilan
hem de gemilerin yolunu
aydinlatmaya devam eden fener,
ilk donemlerde (g fitilli gaz lambasi
ile caligirken, 1968 yilinda elektrikle
calistinlmaya baslamis. Eger daha
once ziyaret etmediyseniz, 20 millik
gorls mesafesiyle denizcilerin
yolunu aydinlatan bu zaman
bekgisini gérmenin ve yamacindaki
cay bahgesine oturup bir bardak
cayla hayallere dalmanin tam
vaktidir. Tabii fenerden gozlerinizi
alip denize bakma firsatini
bulursaniz. Gergekten de fener

o kadar guzel ve alimli ki, insan
gozlerini ayiramiyor. O alimli haliyle
de, son zamanlarda kliplerden
eksik olmuyor... Film ya da dizi
cekimlerine ev sahipligi yapiyor.

Kaleler kenti

Ve Sile'nin sembollerinden bir
baskasi: Sile Kalesi. Sile sahilinde,
Ocakli Ada Uzerinde bulunan

kale Bizanshlar tarafindan insa
edilmis, Osmanlilar tarafindan da
faal olarak kullanilmis. Aslinda

Ada kiguctk. Tepesi fazla ytksek
degil. Kalenin yuksekligi de 12
metreden ibaret. Ama dylesine
kritik bir noktada ki, tarih boyunca
boyunu-posunu asan bir 6nem
tasimis. Bizans'tan Osmanli'ya kadar
denizden gelebilecek saldirlara karsl
gozetleme amaciyla kullaniimis.
ilcede, Sile Kalesi disinda ayrica Yesil
Vadi yakinlarinda bulunan Heciz
Kalesi ve Hasanli K&yi'nde bulunan
Sarikavak Kalesi de gorilmeye

seamen with light that is visible
for 20 miles and to sit down in the
tea garden on the slope and dive
into dreams with a glass of tea on
hand.

In fact, the lighthouse is so pretty
and charming that one cannot
take their eyes off it. And with

its charm, it is always appearing
in most of the latest music video
clips... It is host to films and tv
series shoots.

City of castles

And here is another of Sile’s
symbols: Sile Castle. The castle
is situated in Ocakh Island near
Sile coastline and was built by
Byzantines. It was actively used
by the Ottoman. Actually, the
island is tiny. Its hill is not very
high. The height of the castle is 12
metres.

But it is at such a critical point
that it has carried an importance
way above its height throughout
history.

It has been used by the Ottomans
and the Byzantine in order to be
vigilant against possible attacks
from the sea. As well as Sile
Castle in the town, Heciz Castle
near Yesil Vadi and Sarikavak
Castle near Hasanli Village are
among architectural remains
worth visiting.

If you are interested in history,
we would recommend you to visit
nearby Sile villages too. Because
‘real Sile’ is further down. Do not
come back without seeing timber
village houses hidden in cool
hazelnut gardens with all their
modesty.

For example, you can find the
best examples of these houses in
Akgakese village. You can be sure
of a smiling welcome and being
offered a glass of tea and Sile
style courgette pie.

But don’t get lethargic by eating
too much. Because, the market is
next.

The whole of Sile centre is in fact
made up of this small market.
The shopkeepers are friendly, the
streets are pleasant, tea gardens
are inviting.

Sile lighthouse nick-nack,

Sile Feneri son zamanlarda klip
cekimlerine de sahne oluyor

Sile Lighthouse has recently become
a set for video clips
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Ocakli Ada tzerinde bulunan Sile Kalesi 12 m. yiiksekliginde

Sile Castle on Ocakli Island is 12m. high

deger mimari eserlerden.

Tarihe merakliysaniz, gitmisken
Sile’nin kéylerine ugramanizi da
tavsiye ederiz. ClnkU ‘esas Sile’ biraz
derinlerde. Tum miitevaziligiyla,
serin findik bahgelerinin icine
saklanmis ahsap koy evlerini
gbrmeden dénmeyin. Mesela
Akcakese koylnde bu evlerin en
glzel orneklerini bulabilirsiniz. Gller
ylzle karsilanacaginizdan ve bir
cayla Sile usulli kabakli borek ikram
edileceginden emin olabilirsiniz.
Ama fazla yemeye dalip rehavete
kapilmaymn. Cink sirada garst var.
Aslinda Sile'nin merkezi o kiiglik
carsidan ibaret. Esnaf sicakkanli,
sokaklar sirin, cay bahgeleri
davetkar. Sile feneri biblolari, hafta
sonlarinda kurulan standlardaki
rengarenk takilar ve elbette Sile bezi
Urlinleri génliinlizl celecek.

El emegi, g6z nuru $Sile bezi
Sile'ye gidip de, insani yaz
sicaginda bile serin tutan, Sile
bezinden yapilmis tiril tiril bir
gdmlek almadan dénmek mimkin
muU? Séhreti yurtdigina ulasan
bolgeye 6zgii Sile bezi tamamen
pamuk ipliginden, el tezgahinda
dokunuyor. Vicut terini emme
6zelliginden dolayr sagliklr bir Grdin.
Ayrica rahat, hafif, ucuz ve dogal.
Sile bezinin krem ya da beyaz

olani makbul. Ozellikle yazin Sile
sokaklarinda ydrirken hemen
herkesin Gizerinde bu bezden
dikilmis elbiseler gérmek mimkan.
Bolgede yasayanlarin pek ¢cogu da,
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ya madazalarda ya da tezgahlarda
Sile bezi Grlnler satiyor. Elbiseler,
gecelikler, gdmlekler, sabahliklar,
masa Ortlleri ya da yatak ortuleri...
Burada her sey Sile bezinden.

Sileli kadinlar geleneksel ‘siyah
salvar’larini giyip bir gdlgede Sile
bezi islemekle mesgul.

Bezin kendisi kadar Uzerindeki baski
ve el islemeleri de emek Urlnd.
Motif deyip gegmeyin, hepsinin

bir de ad1 var: Samatya, kartopu,
gazi sofrasi, yasemin, hanim yanagi
bunlardan bazilar.

Sile'ye ugrarsaniz Sile bezi bir

Urtin almadan dénmeyin. Magaza
sahipleri belki ihmal edip sdylemez.
Biz sdyleyelim: Bu bez dokunduktan
sonra deniz suyuna batiriliyor ve
yikanmadan kurutuluyor. Yani Sile
bezi, Sile'nin denizi gibi, sizi pufar
pufir sarryor!

Huzinla bir efsane

Ana caddenin; kapilar pencereleri
sardunyalarla senlenmis o
rengarenk dikkanlarmdan kendinizi
ayirabildiginizde ugrayacaginiz bir
durak daha var: Adlayan Kavya...
Aglayan Kaya, Sile Feneri'nin biraz
gerisinde, taslar arasindan gikan bir
su kaynagi. Akis bicimi aglayan bir
insanin gozyaslarina benzetildigi
icin bu adi almis. Ama bu isimle
anilmastyla ilgili soyle bir efsane

de var: Yillar once bu yorede
Dimitri adinda varliklr bir tliccar
yasarmis. Tliccarin Eftelya adinda
bir kizi varmis. Tliccarin yaninda
cobanlik yapan Mehmet isimli geng

colourful ornaments in the stands
of the weekend market and of
course, Sile cloth will steal your
heart.

Handcrafted Sile cloth

[s it possible to go to Sile and
come back without buying a
crispy clean shirt made from

Sile cloth that keeps you cool in
even the heat of the summer?

The fame of Sile cloth whose

fame has reached abroad is
completely made from cotton yarn
and weaved in handlooms. It is a
healthy product as it can absorb
the sweat.

It is also comfortable, light, cheap
and natural.

Only the white or cream coloured
of Sile cloth is desirable. It is
possible to see dresses made from
this fabric on almost everyone
wandering around in the streets of
Sile, especially in summer. Many
people who live in the area sell
Sile cloth, either in their shops or
on their stands. Dresses, night
gowns, shirts, morning gowns,
table cloths or bed covers... here,
everything is made from Sile
cloth. The women of Sile are busy
engraving Sile cloth while wearing
traditional ‘black shalwar’.

The prints and hand crafted
designs, as much as the cloth
itself is products of labour. Don’t
just say motives and move on,
they all have different names:
Samatya, kartopu (snowball), gazi

T

sofrasi (war veteran banquet),
yasemin, hanim yanagi (lady’s
cheek) are some of those.

If you go to Sile, don’t come
back without buying a Sile cloth
product. Maybe shop keepers
would not mention it. But let us
mention: After weaving, this cloth
is dipped in sea water and dried
without being washed. Which
means that Sile cloth wraps you
like a breeze, just as the sea of
Sile does!

A sad legend

There is another stop on the

main street when you can

move yourself away from those
colourful shops with windows and
doors where cheerful sardines
hang over: Aglayan Kaya...
Aglayan Kaya is a water source
that springs through rocks a little
further beyond Sile Lighthouse. It
has been named as such because
the shape it flows is a reminder of
tears of a human. But there is also
a legend that relates to the reason
for it being referred to with that
name: There once lived a wealthy
merchant by the name of Dimitri
in this region. The merchant had a
daughter named Eftelya.

A young shepherd called Mehmet
who worked for the merchant and
Eftelya had fallen in love with
each other.

Upon hearing that Mehmet

was in love with his daughter,

the Merchant fired the young



ve Eftelya birbirine asik olmus.
Mehmet'in, kizini sevdigini duyan
tliccar qok ofkelenmis ve geng
adami giftlikten kovmus. Eftelya ve
Mehmet gizlice bulusup bu kayanin
tizerinde uzun uzun konusmus.

Bu diinyada kavusmalarinin
imkansiz oldugunu anlayan gencler
gobzyaslari icinde kendilerini denize
birakmis. Bu olaya taniklik eden
kaya da, denize atlayip kaybolan
bu iki agik geng icin yillardir

aglar dururmus. Aglayan Kaya,
bugiin de asiklarin bulusma yeri
olma &zelligini koruyor. Sile
belgesellerinde de vazgecilmez
6ykindin sahnesi oluyor.

"Tim bunlari tek bir gline
sigdiramayiz” mi diyorsunuz? 4-5
yildizli oteller, butik otel/moteller,
ya da denizi kucaklayan pansiyonlar
konuklarini agirlamaya hazir. Ustelik
bir gece konaklamak; ginesin
sularda kipkirmizi batigini gérme
firsatini da verecek, hafif riizgariyla
serin bir uyku vaadini de!

Hanim yanadi motifj

Gazi sofrasi motifi g
GaZllsefkas! (war veteré
- -

man from his farm. Eftelya and
Mehmet began secretly to meet up
and had long chats on this rock.
Realising that being together in
this world had become impossible,
the young lovers jumped to the
sea in tears.

The rock that had witnessed this
event had been crying for these
two lovers who jumped into the
sea and were lost. Aglayan kaya
is still a place where young lovers
meet today.

It is an indispensible stage in
documentaries about Sile.

Are you thinking that you may not
be able to fit it all in a single day?
4 - 5 star hotels, boutique hotels/
motels or pensions embracing

the sea are ready to welcome the
guests. A night's accommodation
is also going Lo give you the
opportunity to witness the red sun
setting over the water as well as
the promise of a cool sleep with a
light breeze!

Gormeden donmeyin

e Sile 10 km. uzunlukta bir kumsala sahip. Kumsallarinda
glneslenmeden dénmeyin. Ama denizine dikkat! Iyi ytizme
biliyor olsaniz bile ¢ok agilmayin. Kumu yer yer epey
derin.

e Sile’de cok sayida madara ve in var. Baytk bolimi
Roma imparatorlugu’ndan kalma. Sofular, Mesrutiyet,
Eksioglu, Karabeyli, Sigir Copulu, Golcik, Eski Kéy Yeri,
Yukari Kisla, Soguksu, Gurlek ve Gékmasli bunlardan
bazilari. Sile, sadece madara turizmi icin bile inanilmaz
potansiyel tasiyor. Magaralarin codu yatay ve kuru.

* Degirmencayiri Selalesi'ni ziyaret edin. ilceye 33 km.
uzakliktaki Degirmengayirt kdyinde. Kéyin merkezinden
yurtyerek ulasabilirsiniz. 8 m. yiiksekligi ve 30 m.
genisligiyle 6zellikle yaz aylarinda ok ragbette.

« ilcenin gértlmeye deger 6nemli dogal guzelliklerinin
yer aldigr alanlardan birisi de Onbir Goller Vadisi. Hacill
Koyt yakinlarinda yer alan bu vadide buyuklt kactkla 11
gol yer aliyor. Pek cogunun kiyisinda da lokantalar, gay
bahgeleri...

e ilgenin en &nemli turistik alani Kumbaba Tepesi. Turuncu
renkli, demir/bakir alagimli kum romatizmal hastaliklara iyi
geliyor.

Don’t return without seeing

e Sile has a 10km long beach. Don't come back without lying on
the beach. But be careful about its sea! Do not swim out too far
even if you are a good swimmer. The sand is very deep at places.

e There are several inns and caves in Sile. Most of those remain
from Roman Empire. Sofular, Mesrutiyet, Kksioglu, Karabeyli,
Sigir Gopulu, Goleiik, Eski Koy Yeri, Yukar: Kisla, Soguksu,
Giirlek and Gokmasli are some of them. Sile has a great potential
with just cave tourism alone. Most caves are horizontal and dry.

e Visit Degirmencayir1 Waterfalls. It is in the village of
Degirmencayirt 33km away from the town. You can reach it by
walking from the centre of the village. It is 8m high and 30m
wide and is a popular sight especially in the summer.

e Onbir Goller Vadisi (Eleven Lakes Valley) is another one of the
town's natural beauty worth visiting. There are eleven lakes of
different sizes in this valley which is near Hacilh Village. Many of
them have restaurants, tea gardens along their shores..

® The most important touristic area of the town is Kumbaba
Mound. The orange coloured, iron/copper blend of sand is good
for rheumatic ailments.
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SEYLERIN TARIHI
history of things



uygarliklarin
anavatanlarindan
s6z ediyoruz. Yani

ir cift inci kpe... Ya
da glms bir ylzuk...
istanbul’un cesitli

semtlerindeki antikaci ilk buluslarin,
dukkanlarinda sik sik karsimiza icatlarin
cikarlar. Kimi zaman soyle bir anavatanlarindan!
bakip gegeriz... Kimi zaman ilk digme igin

dayanamaz aliriz. Ama genellikle
oykulerini bilmeyiz. Oysa her

biri hem kisisel hem de diinya
6lcegindeki dramlarin tanigidir.
Sovyet Devrimi sonrasi istanbul‘a
kacan Beyaz Ruslar'in ¢ykulerini
anlatirlar.

Ornegin biri, ytksek riitbeli

bir subaym Uniformasindaki
dugmedir. Yaninda getirdigi
para bitince degerli ne varsa
satmaya baslamis, sonunda sira
Uniformanin glimUs digmelerine
kadar gelmistir. Ya da inci
ktpeler, bir Rus asilzadenin

ipek elbisesinden sokulmus
dugmelerdir. ikiser Gicer getirilip
antika dikkanmim los bir
kosesinde satiimistir.

istanbul’da acilan miitevazi ama
etkileyici bir sergi, ginimuzde
asla dikkatimizi cekmeyecek
boyle bir nesneye 151k tutuyor.
Bir digmenin aslinda neler neler
anlatabilecedini gosteriyor!
Saint-Michel Fransiz Lisesi'ndeki
serginin adi "Digmeler/
Boutons”... Koleksiyoner Ozdemir
Kurtuoglu, 20 yil boyunca
topladigr sedef, ahsap, gimds,
mercan, plastik digmeleri
sergiliyor. Aralarinda 18.-19.
ylzyildan Osmanl kolluk
kuvvetleri Gniformalarinin
digmeleri de var... Bir
harem kadinina ait
elbiseden ginimiuze
yadigar inci kakmalr bir
digme de...

de kaynaklar ayni
seyi sdyllyor.
Misir kazilarinda
bulunan digmeler
MO 4000 yillarina
isaretleniyor. O ilk
digmeler daha cok
hayvan kemiklerinden
yapilma. Belki 6nce
"tilsim” niyetine
takilmis. Ancak Misir
kazilarinda anlasildig
kadariyla kisa strede
buglnkine benzer bir
islev kazanmis. Giysinin
bir parcasi, diger tarafta
agilan delikten/ilikten gegirilmis
ve yerinden ¢ikmasin diye de
ucuna kemik ya da tahta parcasi
takilmis.
Hindistan’da, indus Vadisi'nde
bulunan yaklasik 5 bin
yillik dagmeler ise deniz
kabuklarindan yapilmis.
O caglarda uygarliklar
birbirinden ne 6lgtde
etkilendi, soylemek zor.
Ancak etkiyle veya her
uygarhgm kendi

Binlerce yillik gegmis
Nesnelerin, “seyler”in
tarihi, hep oldugu gibi
arkeolojik kazilar,
bilimsel arastirmalar
ve bir parca da hayal
glciyle aydmlaniyor.
Ve -neredeyse- hep
oldugu gibi o tarih

de ya eski Misir'a ya
da Cin’e veya Hindistan'a
dayaniyor. Ne de olsa, ilk

the exhibition

A pair of pearl earrings... Or a silver
ring... We often come across these in
antique shops of Istanbul in various
districts. Sometimes we just glance
and move on... sometimes we can’t
resist and buy. But we don’t usually
know their story. Yet, each one is
a witness to personal dramas or
dramas in worldwide scale. They tell
the story of Belarusians who escaped
to Istanbul after Soviet
Revolution.
One of them, for
© example, isa
#%  button on the
uniform of a
high ranking
officer. After
the money he
had brought
with him had run
out, he started to
sell everything

] J turn of silver

buttons of his
uniform. Or

a pair of pearl
earrings form

Sergide birbirinden ilging diigmeler
gormek mimkiin
It is possible to see interesting buttons at

% valuable he had,
L until it was the

the buttons of a silk dress belonging
Lo a Russian aristocrat. They were
brought in twos and threes and sold
in a gloomy corner of the antique shop.
A modest yet fascinating exhibition
opened in Istanbul sheds light to an
object that would never attract our
attention today. It shows what a
button can really tell you!

The name of the exhibition at

Saint Michel French High School is
“Boutons”... Collectioner Ozdemir
Kurtuoglu is exhibiting pearl, wooden,
silver, coral, plastic buttons he

has collected over 20 years. Also
among the buttons are buttons of the
uniforms of Ottoman armed forces
from 18" - 19" Century. As well as a
pearl inlayed button of a dress that
belonged to a woman of the harem...

Thousands of years of history
History of objects, “things”, are
always brought to light through
archaeological excavations, scientific
research and a little bit of imagination.
And -almost- always, that history goes
back to ancient Egypt or China or
India. After all, we are talking about
the homeland of first civilizations. This
means the birthplace of discoveries,
inventions!

Sources say something similar about
the first button. Buttons discovered

in Kgyptian excavations are dated

t0 4000 BC. Those first buttons are
mostly made of animal bones. Perhaps
they were first worn as an item of
“magic”. But as far as it is understood
in the Egyptian excavations, it gained
a function similar to today over a short
span of time. A part of the clothing
was passed through the hole opened
on the other side and a piece of bone
or wood was attached to the end so
that it would not come out.

5 thousand year old buttons
discovered in Indus Valley in India
were made from sea shells.

It is difficult to say how much
civilizations were effected by each
other during those ages. But it is
known that button travelled from
continent to continent with the effect
of impressions and own discoveries by
each civilization.

Buttons were discovered in the lands
of ancient Greece and Rome belonging
to periods 2000-1500 BC.
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bulusuyla dagmenin kita kita
dolastigi biliniyor.

MO 2000-1500 yillarina
isaretlenen dénemlerde
antik Yunan ve Roma
topraklarinda da digme
bulunmus.

Baska nesnelerin
tarihgesinde de gordik:

Her bulus zaman

icinde farkli anlamlar
yiiklenebiliyor. insanoglunun
yerlesik diizene gegmesi,
krallarla kolelerin ayrismasi,
ciftgiyle soylunun apayri
hayatlar yasamasi nesneleri
de etkiliyor. Digmede
oldugu gibi!

Yuzyillar gectikce digme
sayist ve cesidi zenginligin
6lglstni verir olmus. Hatta
saytlar masallara konu olacak
kadar asiriya kagmis, cesitler de
kralin veya soylunun kasasina
gore elmastan inciye degismis.
Ancak Cin'de bambaska

bir anlam yiiklenmis. MO
500l yillarda yasamig olan
Unli filozof Konfligyts'tin
takipgileri, giysilerine, onun "5
erdem” dgretisini simgeleyen 5
digme dikmeye baslamis. Ne
bir eksik ne bir fazla... Ve ta
1900'lere kadar.

-

geleneksel Cin gémlegi

traditional Chinese shirt

Tugmek icin!

Dugme sézctiguniin kokeni eski Turklere dayaniyor. “Baglamak”
karsihiginda kullanilan “tigmek” zaman icinde “diigme” sézctigline
dontismus. Bugiin hala bazi dillerde benzer kelimeler kullaniliyor.
Ornegin Tatarca’da diigme igin “tdyme” deniyor.

Dugme, Turklerin masallarinda, siirlerinde, manilerinde de hep gozde
bir metafor olmus. En ¢ok da sevgilileri ayiran bir zirh gibi gértlms.
Kerem ile Asli séylencesi bu konuda en guzel 6rnek. Zira Kerem ile Asli
ailelerinden gizlice evlenirler ama bir tUrli vuslata eremezler. Kerem,
sttindeki mintani ¢tkarmak icin diigmelerini actikca onlar birer birer
tekrar iliklenir. Kerem o kadar bunalir ki, derinden bir “ah” ceker. Ve
o0 anda iginden/ylreginden gelen atesle yanmaya baslar. Kerem yanip
kil olurken Asli'nin saglari da tutusur ve o da kile doéner. Kerem ile

Asli'nin 6ykust gibi, pek cok 6rnekte diigmeler kah ayriligr simgeler kah

kavusmanin heyecanina eslik eder. En inlt Ttirk ozani Karacaoglan’im
dizelerindeki gibi:

“Karacaoglan egmelerin
Génl sevmez degmelerin
fliklenmis diigmelerin
Czer Elif Elif diye.”
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Pekin'deki Konfligyls Tapinagi'nda bulunan heykeli ve

A statue of Confucius in the Confucius Temple in Peking and a

We saw it in the history of other
objects: Every discovery can gain
a different meaning over time.
Humans moving onto a settled
lifestyle, separation of kings and
slaves, the farmer and the nobility
leading completely separate
lifestyles has had an effect on
objects. Just as it has on buttons!
As centuries passed, number of
buttons and their variety had
become a status symbol of one’s
wealth. In fact, the numbers have
had such an excess that they were
to be the subject of fairytales and
the variety have changed from
diamond to pearl, according to the
wealth of the nobleman or the king.
But in China it had a completely
different meaning. Followers of
the famous philosopher Confucius,
who lived around 500 BG, started
to attach 5 buttons on their
clothing which was the symbol

of his “b wisdom”. This is a fact
which went on until 1900s.

King buttons!

Even if countries or habits were
changed, it is understood that
button has always been seen as a
“personal” object in almost every
culture. From the sort of material it
is made... number of buttons there

To tiigmek!

The roots of the Turkish word diidme (button) stretches back to old Turks. The
word “tiigmek” which had the meaning of “tying up” turned to “diigme” over
time. Today, similar words are still used in some languages. For instance, in
Tatar language the word for button is “tdyme”.

Button has also been a favourite metaphor in Turkish fairytales, poems and
lyrics. It was mostly seen as the armour that separated lovers.

The story of Kerem and Asli is the best example on this subject. As Kerem

and Asli married each other in secret from their families, but they never
consummated the marriage. As Kerem starts to unbutton his shirt to take it
off, the buttons button up once again one by one. Kerem gets so stressed that
he takes a deep breath saying “ah”. And with that, he bursts into flames with
the fire that comes from deep inside his heart. As Kerem burns to ashes, Asli’'s
hair catches fire and she too turns to ashes.Just as the story of Kerem and Asli,
in many examples, buttons sometimes accompany separation and sometimes
togetherness. As in the lines of the famous Turkish poet Karacaoglan:

“Karacaoglan bending

The heart doesn't love without touching
Your buttons are done up

Unbuttoning, saying Elif Elif.”



Kral dagmeleri!
Ulkeler ya da dgretiler degisse bile,
oyle anlasihyor ki, digme hemen
her kulttrde “kisisel”
bir nesne olarak

algilanmis. Nasll J'-‘_' malzemelerle yapilmig
bir maddeden /= diigme kullanmis.
yapildig, d # .1 Siradan vatandaslar
giyside kag = iginse dugmeler,
digme oldugu # ' bugiin hala

o kisinin hem _".,'. f kullanilan tahta ya da
toplumdaki yerini R i ‘}/ kalaydan yapilirmis.
anlatmis, hem rpRSy

de ona dair ipuglari " "%#"} Kalay deyip gegmeyin!
vermis. Ozellikle asker tiniformalarindaki

Fransa Krali I. Francois bu konuda
ilging bir 6rnek. Kadife kiyafeti igin
kuyurncusu tam 13 bin 600 altin
diigme yapmis. Bu kadar digme
kiyafetin nerelerine nasil dikilmis,
kimbilir. Ama “musteri”

verilirmis. Haremdeki kadilar da
elmas diigme yarisina girermis.
Dlnyanin hemen her kdsesinde

inci, sedef gibi degerli

dugmeler icin en ¢ok, kalay
kullaniltyormus. Ama...

Tarih sayfalarindan iki ilging 6rnek,
"ama"dan sonrasini $dyle getiriyor:
1682 ile 6ldugu 1725 yilina kadar
Rusya'yr ydneten Car -kimine

saray sakinleri, soylular elmas,

Car I. Petro
Tsar Petro |

are on a dress... It told
us about the ranking
of that person in the K
society, as well as giving  © “
clues about him.

The King of France
Francois [ is an
interesting example on
this subject. His jeweller
produced exactly 13
thousand 600 gold

buttons for his velvet dress. Who
knows how this many buttons
were sawn onto a dress. But, if the

bir kral, Ustelik siise
dugkanlukleriyle
bilinen Fransizlarin

gore Buyik kimine
% gore Deli- Petro bir
ferman cikartmis.

krali olunca... Asker ceketlerinin “customer” is a king, and a king of
Siparisin kollarina kalay France who is renown for his fancy
hikmetinden diigme takilmasini for ornaments... the reasoning of

zorunlu kilmis.
Neden mi? Askerler
yemekten sonra
agizlarini Gniformalarinin
kollarina siliyormus. Car .
Petro da, her tlrll cezaya karsi
bunu 6nleyemeyince kalay digme
formaltnG bulmus.
ikinci 6rnek yine Rusya ile ilgili
aslinda. Ancak bambaska bir
nedenle! imparator
Napolyon, trajedi ile
sonuglanan Rusya
seferinde bir darbe
de kalay dtigmeler
ylztnden almis. Cnkd,

sual olunmuyor
elbette!

Ancak digme
meraki sadece Fransiz
sarayinda degil, 16. yizyll
sonrasinda hemen her sarayda
gérilmus. Ornegin kimi kaynaklara
gore, Osmanli‘da padisahin
odillendirmek istedigi kisiye,
elbisesindeki diigme kadar altin

the order is never questioned!
But the curiosity for buttons has
not been observed in the French
palace alone, it was observed

in almost every palace
after 16" century. For
instance, according

10 some sources,

gold amounting to
number of buttons

on a person’s dress
would be awarded

to those the Ottoman
sultan would like to award.
Women in the harem would also
compete for diamond buttons.

In almost every corner of the
world, palace residents, nobility,
used to have buttons made from
materials such as diamond,
pearl. For ordinary
people on the other
hand, buttons were
made from wood or
lead which is still
being used today.

Don’t just say tin and
move on!

Tin was used especially for buttons
on military uniforms. But...

Fransa Krali I. Francois . .
Two interesting examples from

King of France Francois |

the pages of history complete what
comes after that “but”: Tsar Pedro
-who ruled Russia from 1682 to

1725 until his death, who was the
Great according to some and the
Mad for the others- made a ruling.
He made it compulsory for tin
buttons to be used on the arms of
military jackets. Why? Soldiers used
to wipe their mouths on the sleeve of
their uniforms after eating.
Failing to stop this habit
despite all sorts of

punishments, Tsar

Pedro I discovered
the tin button
solution.

Second example is
also related to Russia.
But for a completely

different reason! Emperor
Napoleon received another blow
during the Russian crusade which
resulted in a tragedy because of
buttons. Because, buttons of
soldier’s uniform was
made from tin. And in
temperatures reaching
minus 15C tin was
crumbling and even
turning to dust. It is
possible to say that
soldiers who couldn’t
button up their coats were
affected twice as much by the
cold. Yet, it is clear that this was not
the reason for the defeat. Just as
the First World War would not have
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askerlerin digmeleri kalaydan
yapiliyormus. Ve eksi 15 derecelere
varan sogukta kalay kiriliyor, hatta
unufak oluyormus. Paltolarin
onlerini kapayamayan askerlerin
soguktan iki kat etkilendigini
soylemek mimkin. Yine
de bunun yenilginin
nedenlerinden olmadigi
acik. Tipkr I. Dunya
Savasi'nin digmeler
ylztnden ¢ikmis
olamayacagi gibi!

Oysa tarih magazininden
hoslananlara gore, I. Diinya Savasi
tam da bu yiizden ¢ikmis. Kursunla
yaralanan Arsidiik Franz Ferdinand‘a
cok ge¢ midahale edilebilmis. Zira
Uniformasinin (izerinde o kadar ¢ok
digme varmis ki, tek tek ¢dzilirken
bir hayli zaman kaybedilmis ve
Arsiduk kurtarilamamis. Onun
6limayle de silahlar, toplar
patlamis!

Tarih sayfalarindaki
geziyi bir bagka suikastle
noktalayalim: isveg

Krali XII. Karl 1718
yilinda Norveg kalesini
fethetmeye calisirken
basindan vurulup 6Imus.
Bu, ilk anda Norveglilerin
saldirisi sanilmis. Ancak daha sonra
yakin gevresindekiler tarafindan
dizenlenen suikaste kurban gittigi
distntlmus. Clnkd kursun, onun
kiyafetinden kopartilmig tombak
digmenin icine dokilmas. O
digmeyi de yakinlarindan baska
kimse elde edemezmis.

"Peki, suikastte neden digme
kullanildi” diyeceksiniz!
Dugmenin “gok

kisisel bir nesne”

oldugunu soylemistik

ya, iste bu yiizden!
Dismanlari kralin

ancak kendisine ait bir

nesne ile 6ldirdlebilecegine
inantyormus. En yakin nesne olarak
da digme segilmis!

Meraklisina: Bu yaziya ilham
kaynagi olan Saint-Michel Fransiz
Lisesi'ndeki sergi 17 Haziran’a kadar
agik. Ozellikle tarihgesini okuyunca
muhtemelen sergiyi ve diigmeleri
merak edeceksiniz. Kagirmayin, tarihe
bir de o “ilikten” bakin!
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been started as a result of buttons!
But, according to enthusiasts of
history magazines, the First World
War has been started exactly
because of that. The treatment
for Archduke Franz
Ferdinand, who was
injured by a bullet,
was delayed. That
was because he had
S0 many buttons
on his uniform that
precious time was lost
while unbuttoning the
uniform he was wearing and
the archduke could not be saved.
With his death, guns were fired!
Let’s conclude the journey through
the pages of history with another
assassination: King of Sweden Karl
XII'was hit on the head and killed
while he was trying to capture the
Norwegian Castle. This,
at first, was thought
& 10 be a Norwegian
attack. But later it
was thought that he
was the victim of a
suicide attempt by
those around him.
Because, the bullet was
placed inside the button
that was taken from his uniform.
And that button could not have
been accessed by anyone but those
around him.
You would ask “why a button was
used during the assassination”! We
have already mentioned that the
button was a “very personal effect”,
that’s why!
His enemies would
believe that the
king could only be
murdered by an
object belonging to
him closely. The button
was chosen as the
closest object!

For the enthusiast: The exhibition
which has been the inspiration for
this article is open al Saint-Michel
French High School until 17 June.
You will wonder about the exhibition
and buttons especially after you
read the article. Don’t miss it; look
at the history through that “button
hole™!

iki cins: iki taraf!

Digme s6z konusu olunca akla gelen ilk seylerden biridir.
Neden kadinlarin giysileri ile erkeklerinki farkli taraftadir? iste
yaniti: Orta Cag'da erkekler kilig, silah gibi savas aletlerini

hep sag elleriyle kullanirlardi. Ceplerindeki silahlari da yine

sag elleriyle cekerlerdi. Bu ylzden, daha hizli olabilmek adina
ceketlerini sol elleriyle agmalari gerekirdi. Kadinlarda ise yine
zorunluluktan kaynaklanan bir durum vardi: Dagme kullananan,
yani soylu ya da varlikli kadmlar hizmetgileri tarafindan
giydirilip soyulurdu. Yani, digmeleri “karsi taraftan” agmak
gerekiyordu. Artik erkekler boyle savasmiyor. Kadinlari da
hizmetgileri giydirmiyor. Ama yUzlerce yillik bir aliskanlik strtp
gidiyor. Tabii s6z fermuardan disari!

Two genders: Two sides!

This is one of the things that come to mind when the subject is buttons.
Why women's and men’s are on different sides? Here is the answer:

In middle ages, men used their right hand to draw war tools such

as sword, guns. They also used their right hand to use their guns.

As a result, they would have to use their left hand to be speedy. The
women also had a situation which was borne as a result of a necessity:
Women who used buttons, i.e. noble or wealthy women, would be
dressed by their maids. That meant that their buttons needed to be
undone “from the opposite side”. Men no longer fight. Women are no
longer dressed
by their maids.
But a habit of
hundreds of
years continues.
Of course, with
the exemption
of zip!




Asagidaki sorulardan en az birine cevabiniz “Evet” ise TurkNet Metro Ethernet
hizmeti ile tanismanizin tam zamani!

e Internetiniz yavas mi?

indirme hiziniz (download) yiiksek géziikse bile génderme hizinizin (upload) sadece bir kag yiiz
Kbps ile sinirli oldugunu biliyor musunuz?

e Ofisinizde, evinizde kullandiginiz internet teknolojisi ile yetinmeye mi ¢alisiyorsunuz?

Ayni bant genisligini tim bireysel kullanicilar ile paylasmak yerine size 6zel tahsis edilmis
bir bant genisligine mi ihtiyaciniz var?

» Mevcut internet baglantiniz upload (gonderim) ihtiyaciniza cevap vermiyor mu?

Dosya yiklemeleriniz sirasinda dakikalarca bekliyor musunuz?

e Kurumsal miisteri olmanin ayricaliklarindan faydalanamiyor musunuz?

Bireysel ¢cagri merkezlerine ulasmak icin dakikalarca beklemekten ve sorununuza hizli ¢ozim
alamamaktan sikildiniz mi?

Cihaz temini, kurulumu ve hat yonetimini TurkNet’in listlendigi Metro Ethernet

kampanyasindan yararlanmak i¢in bize hemen ulasin!

(X) http://kurumsal.turk.net (f") 02123551717 turk &
KURUMSAL




um, sehri diinya Turizmin/d/%'_
(3 ’ru,suor_h v AN A

¢

N ISSCLOSEBY, " oo
< bin Florya moves gy’ " -
- N fo imporfant places in the world fourismy . * A -
N ; - ' B nds
- AN .
W tis - - -
N e | ,
'i‘ o ?El{’;‘%f: :'_r e ] £ 4 1’.
'?‘ R ”—fh -
s —";;f =
M T
b st
N
’;:_ - {}-_"\'-ﬁ‘-‘- : - : ___
J A% \- —ﬂ - T N 5
- = S ——
o N > A = ™
3 = e o
[ — = -

¢ i




Unya denizlerinde
yasayan balik tdrlerinin
icinde bulundugu,
kendi tirandeki
akvaryumlarla kiyaslandiginda;
gezi glizergahi, temalandirma,
interaktiflik, yagmur ormani ve
yeni nesil teknolojisiyle diinyanin
en iyi akvaryumlarindan biri
olan istanbul Akvaryum kentin
yeni cazibe merkezi oldu. 25
Haziran'da birinci yilini dolduracak
olan istanbul Akvaryum‘u, Genel
Muduara Sami Milli anlatti.

TURSAB: istanbul Akvaryum’u
diinyadaki muadilleriyle
kiyaslarsak canh cesitliligi,
kapasite ve ziyaretgi sayisi
hakkinda neler soyleyebiliriz?
Sami Milli: 22 bin metrekare
buylklige, 6 bin 800 metreklp su
kapasitesine, 1.2 kilometrelik gezi
parkuruna ve 1.000 metrekarelik
buytklagiyle rakipleri icerisindeki
en blytk Yagmur Ormani alanina
sahip Istanbul Akvaryum, konsepti
ve birbirinden farkli 16 tematik
alanr ile diinyanin en blyuk
tematik akvaryumu olma &zelligine
sahip. Istanbul Akvaryum, diinya
capinda temalandirma anlaminda
rakiplerinden farklilasiyor. istanbul
Akvaryum, bir¢ok danismanin
ortak Uriind olan ve Madame
Tussauds balmumu heykelleri
sergisi, Testere 4 filminin seti,
Dubai’deki Emirates Mall'da

yer alan kayak alanmi (Ski

Dubai) yapan diinyaca Unli
“"Paragon” firmasi tarafindan
uygulanan bir konsepte sahip.
Ziyaretgilerin cografi bir rotay!
takip ederek Karadeniz ile
baslayan ve Pasifik'e kadar

uzanan bir yolculuk yapabildigi
istanbul Akvaryum‘daki alanlarin
temalandirmasinda o alanin
kaltarel, tarihsel ve mimari
ozellikleri, buna uygun dekoratif
unsurlar, interaktif oyunlar, filmler
ve alan hakkinda detayh bilgilerin
verildigi gorsel grafikler yer aliyor.

TURSAB: istanbul Akvaryum
ziyaretgilerini, burada yalnizca
deniz canhlan degil cesitli
aktivite alanlan da bekliyor. Bu
béliimlere ilgi ne duzeyde?

Sami Milli: istanbul Akvaryum
olarak zaman zaman farkli
aktivitelerimiz oluyor. Bunlardan
en ¢ok ilgi géreni Mart ayimdan
beri istanbul Akvaryum
binyesinde 4-12 yas arasl
cocuklara yonelik aktvitelerini
sergileyen “Cilgin Profesorler”,
1996°dan beri 35 farkli tlkede
146 temsilcisi ile sergileniyor.
Sanat ydnetmenligini usta
tiyatrocu Haldun Dormen‘in
Ustlendigi, Turkiye'de ilk defa
istanbul Akvaryum’da gocuklarla
bulusan Cilgin Profesorler,
cocuklara bilimin tim formlarmi
tanitiyor. Bunun disinda,
akvaryumumuzda yer alan ve
1.000 metrekarelik alani ile
rakiplerimiz igerisinde en blytk
olan Yagmur Ormani alani, deniz
disi yasami ve bu habitat icerisinde
yasamini sirdiren canhlari ile
ziyaretcilerin ilgisini gekiyor.

[stanbul Aquarium, where fish
species living in the seas of the
world are contained, which is one
of the best aquaria of the world in
terms of excursion route, theme,
interactivity, rainforest and new
technology when compared with
aquaria in its class, has become
the newest centre of attraction of
the city. Completing its first year
on 25 June, Istanbul Aquarium’s
General Manager Sami Milli spoke
to us.

TURSAB: What can you say
about the variety of species,
the capacity and the number
of visitors of istanbul
Aquarium when compared to
its worldwide counterparts?
Sami Milli: Istanbul Aquarium is
22 thousand square meters. It has
6 thousand 800 cubic meters of
water, 1.2 kilometre long walking

istanbul Akvaryum Genel Miidiirii Sami Milli ({istte), akvaryumda ziyaretgileri
cesitli temalar bekliyor
Istanbul Aquarium General Manager Sami Milli (above), various themes await visitors
at the aquarium

track and the biggest rainforest
among its competitors with 1000
square meter of rainforest. It

is the largest themed aquarium

of the world with its concept

and 16 different themed areas.
Istanbul Aquarium differs from its
competitors in terms of worldwide
themes. Istanbul Aquarium has

a concept applied by the world
famous “Paragon” firm, a joint
product of many consultants and
creators of Madame Tussauds
wax museum exhibition, the

film set of Saw 4 movie, Ski

Dubai in Emirates Mall in Dubai.
Visitors can follow a geographic
route from the Black Sea to

the Pacific Ocean on a journey
accompanied with visual graphics
that give detailed information

on the theme of the areas in the
aquarium, cultural, historical and
architectural features of that area,
decorative objects in keeping with
the area, interactive games and
films.

TURSAB: Not only sea
creatures await the visitors
to istanbul Aquarium but
there are also various activity
areas. What is the level of
interest in these areas?

Sami Milli: As Istanbul
Aquarium, we have various
activities from time to time.

The most popular of these is
“Crazy Professors” which has
been displaying activities aimed
at 4 to 12 years old group of
children within Istanbul Aquarium
since March. It is being shown

in 35 different countries with

146 different representatives
since 1996. Haldun Dormen,

the master theatre director has
taken on the art directorship of
Crazy Professors which meets the
children at Istanbul Aquarium

for the first time in Turkey and it
introduces every form of science
Lo children. Beside that, the 1000
sq. m. Rainforest area situated in
the aquarium, which is the largest
among our competitors, attracts
the interest of visitors with life
outside the sea and creatures
living in this habitat.
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TURSAB: Tiirkiye'de deniz
canhlarina, denizalti kiiltiiriine
ilgi ne diizeyde? Ug tarafi
denizlerle cevrili bir tlke
olmamiza ragmen bu kiiltiire
yeterince ilgi gostermiyor
olabilir miyiz?

Sami Milli: iki sene énce
Tarkiye'de akvaryum denince akla
ev akvaryumu gelirken hem biz
hem de rakiplerimiz sayesinde
artik sehir akvaryumu konseptinin
Tark halkinm zihninde yer almaya
basladigini distntyorum. Tabii ki
deniz canlilarina, sualti dinyasina
olan ilgi beklenilen diizeyde

degil ama bizim de katkilarimizla
zamanla bu ilginin daha da
artmasini bekliyoruz.

Yurtdisindan da ziyaretcilerimiz
oluyor. Ozellikle Ttrkiye'ye gelen
Arap turist sayisinda yasanan artis
nedeniyle istanbul Akvaryum‘u da
Arap turistler oldukga sik ziyaret
ediyor.

TURSAB: Akvaryumun bakimi,
temizligi, gelistirilmesi hakkinda
bilgi verir misiniz?

Sami Milli: istanbul Akvaryum’'da
yer alan canlilar, su kalitesi
parametrelerinin, habitatin,
tUrlerin birbirine uyumlarmm ve
6zel beslenme sekillerinin goz
ondnde bulunduruldugu dogal
habitatlarina oldukga benzer

bir ortamda tutuluyor. Glney
Afrika uyruklu kiratérimizin
basinda bulundugu uzman Turk ve
ispanyol akvaristlerin yani sira 25
kisilik akvaristten olugan bir ekip
istanbul Akvaryum’da hayvanlarin
bakimlarini yapryor.

TURSAB: Akvaryum
acildigindan bu yana

ilging olaylar yasandi mi?
Unutamadiklariniz nelerdir?
Sami Milli: Vatozlarin kafasina

pet siseyle vurmak, diinyanin en
biyik kemirgeni Kapibara'ya
bozuk para atmak, teyzelerin
doymadiklarini dtstndukleri
baliklara evden kek pasta
getirmesi, yagmur ormanlarinda az
bulunan tropikal bitkilerin sdkultp
evde saksiya dikilmek amaci ile pet
sise icinde goturilmesi, yagmur
ormanlarinda “Neden yagmur
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yagdirtyorsunuz?” ya da "Cok
sicak olmus burasi, neden klima
takmiyorsunuz?” gibi sorularin
sorulmas! bunlardan bazilart...

TURSAB: Akvaryum‘un Tirkiye
turizmine katkisi ne diizeyde?
Bununla ilgili veriler nelerdir?
Sami Milli: istanbul Akvaryum
sadece Tirkiye'den degil,
yurtdisindan da ziyaretgi ¢ekiyor.
Sehrimize yeni bir cazibe merkezi
kazandirmasinin yani sira sagladid
istihdam ve turizme getirdigi
hareketlilikle ekonomiye katma
deder sagliyor. Birinci yilini heniiz
doldurmasina ragmen dinyanin
hemen her yerinden gelen
turistlerin ilgi odag oldu. istanbul
Akvaryum'‘a gelen ziyaretgilerin
ylzde 35'ini yabanci turistler
olusturuyor.

-




istanbul Akvaryum 25
Haziran'da birinci yilini
dolduruyor

Istanbul Aquarium
completes its first year
on 25 June

TURSAB: What is the level

of interest in sea creatures,
marine culture? Is it possible
that we do not show enough
interest in this culture
despite being a country that
is surrounded by sea on three
sides?

Sami Milli: While the home
aquarium was the first thing that
sprang to the minds of people in
Turkey up until two years ago
when aquarium was mentioned, |
now think that the concept of city
aquarium is now in the minds of
Turkish people, thanks to us and
our competitors. Of course, the
interest in sea creatures, marine
world is not at expected levels but
with our contribution, we expect
that interest to increase further.
We receive visitors from overseas.

As a result of increase in number
of Arab tourists arriving in Turkey,
Arab tourists especially visit
[stanbul Aquarium often.

TURSAB: Can you give

us information about the
maintenance, cleaning,
development of the aquarium?
Sami Milli: Creatures featured

in Istanbul Aquarium are kept in
environments rather similar to
their natural habitats where special
attention is paid to water quality
parameters, harmony between

the species and special feeding
techniques. Expert Turkish and
Spanish aquarists backed up by a
team of 25 aquarists are led by our
South African curator to look after
animals in Istanbul Aquarium.

TURSAB: Have you had any
interesting experiences since
the aquarium has opened?
What are the unforgettable
things?

Sami Milli: Hitting Ray Fish on the
head with plastic bottles, throwing
coins at Capybara, the world’s
biggest rodent, aunties bringing
cakes from home for fish in the
belief that they are not fed enough,
taking rare tropical plants home in
a plastic bottle from the rainforest
Lo grow in a pot at home, asking
“why are you making it rain” in
the rainforest?” or “It is very hot
here, why don’t you put an air
conditioner?” are some of those...

TURSAB: What is the level of
contribution to Turkish tourism
by the aquarium? What is the
data relating to this?

Sami Milli: [stanbul Aquarium
attracts visitors from not just
Turkey but from overseas also.

It adds value to the economy
through employment it provides
and liveliness it brings to tourism
as well as contributing as a centre
of attraction to our city. Despite
only just completing its first year, it
became the centre of attraction for
tourists arriving from all corners

of the world. Foreign tourists make
up 35 percent of visitors visiting
[stanbul Aquarium.
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HER SEY

GUMUSHANE ICIN

Gimiishane'yi tanitmak ve kalkindimak icin calismalar
yapan GUSIAD, kenti cazibe merkezi haline getirecek yeni

bir proje Gzerinde calisiyor

EVERYTHING IS FOR GUMUSHANE

Working to promote and develop Gimiishane, GUSIAD is working
on a new project that will make the city a centre of attraction

Umishane Sanayici

ve isadamlari Dernegi

(GUSIAD), 1996

yilinda, Gimishane ve
Turkiye ekonomisini kalkindirmak
ve gelistirmek icin aralarinda
Aydin Dogan, Temel S6gut gibi
onemli isadamlarmin da oldugu
bir ekip tarafindan kuruldu.
Hem sanayici, isadami ve siyasi
parti yoneticilerini bir araya
getirmek, hem de bu sayede
kentin ekonomik, sosyal ve
turistik kalkimmmasini saglamak icin
faaliyetler diizenleyen GUSIAD"I,
dernegin kurucularindan olan ve
su an baskanhgini yapan Dog. Dr.
Kenan Aydin anlattr.

Glmishane Industry and Business
Association (GUSIAD) was
established in 1996 by a team

of businessmen which included
leading business names such

as Aydin Dogan, Temel SOgiit,

in order to improve and develop
Turkish and Giimiishane economy.
Asst. Prof. Dr. Kenan Aydin, who is
one of the founders and the current
president of the association, talked
about GUSIAD which organises
activities to bring together
industrialists, businessmen and
political party executives in

order to provide means for city to
develop economically, socially and
culturally.



TURSAB: GUSIAD"In temel
calisma alanlan ve hedefleri
nelerdir?

Kenan Aydin: Ekonomik ve

sosyal alanlarda igbirligi ve
kalkinmanin gerceklestirilmesine
yonelik faaliyetlerde bulunmak igin
kurdugumuz derne@imizin énemli
faaliyetlerinden ilki egitim ve
ogretimi kalkinmanin temel unsuru
kabul ederek bu alanda gerekli
calismalari yapmak. Bu baglamda;
GlimUshane Universitesi‘nin
gelistirilmesi konusunda il ve ilceler
bazinda calismalar yapiyor ve
Universitede okuyan GUmushaneli
ogrencilere burs ya da baska
yollarla destek veriyoruz. Egitime
katkr bizim igin cok énemli. Egitim
konusuna katkilarimiz sadece
burslarla bitmiyor, degerli isadami
hemsehrilerimiz ilimizde yuksekokul,
yurt ve lojman gibi yatirimlara da
onemli 6lglide destek veriyor.
Diger taraftan Universite ile ortak
bir calisma yaparak organik tarimi
destekliyor; turizm, madenler, kiglk
el sanatlarr isletmecilidi, balikgilik
ve seraciligin ilimiz ekonomisine
onemli katkilar saglayacagina
inaniyor ve bu konuda galigmalar
yapiyoruz. Bu anlamda en énemli
projelerimizden biri de Stleymaniye
projesi.

TURSAB: Siileymaniye projesi ile
neler hedefliyorsunuz, proje ne
asamada?

Kenan Aydin: Turizm yatirimlari
icerisinde Stleymaniye projesinin
cok 6zel bir yeri olduguna
inaniyoruz. Proje halen Trabzon
Anitlar Kurulu'nda. Bu asamada
kurul tarafindan bazi degisiklikler
istenen projenin en ideal bigimde
onaylanmasini bekliyoruz. Mevcut
tarihi ve dogal zenginlikleri ile
birlikte Stileymaniye projesinin

de hayata gegirilmesi ile
Glmughane’nin yerli ve yabanci
turistler icin dnemli bir destinasyon
olacagina inaniyoruz. Sileymaniye
projesinin ana omurgasini; kayak
merkezi, dort yildizli otel, tarihi
eserlerin restorasyonu ile ticari
mekanlarin da olacag bir carsi
olusturacak. Bu amacla dernek
olarak isvigre'deki tig ayri turizm
noktasina arastirma gezileri

dizenledik. Hem Stleymaniye
projesi hem de kayak turizminin
gelisimi igin yapacagimiz
calismalarda érnek aldigimiz

bu yerlerle ilgili notlar aldik,
calismalara bagladik. Stleymaniye
projesi bitince burasi tipki
Safranbolu, Beypazari gibi bir cazibe
merkezi haline gelecek.

TURSAB: Giimiishane deyince
hem yerli hem de yabanci
turistin aklina ne geliyor? Bu
triinleri yeterince tanitabiliyor
musunuz?

Kenan Aydin: Gim{shane
kusburnu yetistiriciliginde gok
onemli bir konumda. Onemli dlciide
kusburnu ihrag ediyoruz. Hem cayt,
hem marmelatina talep yogun. Yine
pestil kdme de UnlG bir Grandmz.
Bu Urinlerin tanitimimin daha iyi
yapilmasi sehrimiz adina ok dnemli
tabii ki. Bu amagla her yil agustos
aymnda GUmUshane’de Kusburnu
Festivali dizenleniyor ve baska
illerde yasayan Gimushaneliler bu
donemde kenti muhakkak ziyaret
ediyor.

GUSIAD Baskani
Dog. Dr. Kenan Aydin
GUSIAD Chairman

Ph. D. Kenan Aydin

TURSAB: What are the main

areas of work and targets of
GUSIAD?

Kenan Aydin: One of the most
important activities of our
association, established to engage
in activities towards realisation of
collaboration and development in
economical and social areas, is to
accept training and education as
the primary element and carry out
necessary work in that area. In this
respect; we are working across the
province and in towns in order to
improve Glimiishane University and
provide grants and other means of
help for university students from
Gumiishane studying elsewhere.
Contributing to education is very
important for us. Our contribution
to education is not limited to grants,
respected local businessmen offer
important support for investments
such as college, student lodgings and
accommodation buildings.

On the other hand, we work together

with the university to support organic

farming; we believe that tourism,
mining, small handcraft businesses,

fishery and greenhouses will make
important contributions to the
economy of the region and carry out
work in this area. One of the most
important projects in this respect is
the Siileymaniye project.

TURSAB: What is your larget
with Siilleymaniye project, what
stage is the project at?

Kenan Aydin: We believe that
Siilleymaniye project has a very
important place among tourism
investments. The project is still with
Trabzon Gouncil for Monuments.

At this stage we are waiting for the
project to be approved by the council
who wants some alterations in the
project. We believe that Giimiishane
will be an important destination for
local and international tourists with
the implementation of Stileymaniye
project along with historical and
natural beauties of Giimiishane that
already exist. The main spine of
Siilleymaniye project will be the ski
centre, four star hotel, restoration

of historical monuments and the
shopping area with commercial
outlets. With this in mind we, as the
association, have organised research
trips to three separate tourism
destinations in Switzerland. We took
notes from these places in relation to
Siilleymaniye project and in relation
Lo the development of ski tourism
and have commenced work. When
Siileymaniye project is complete, this
place will be a centre of attraction just
like Safranbolu, Beypazari.

TURSAB: What comes to minds
of domestic or overseas tourists
when Giimiishane is mentioned?
Are you able to promote these
products sufficiently?

Kenan Aydin: Giimiishane is in an
important position in growing rosehip.
We exporl an important volume of
rosehip. There is a high demand for
its tea and marmalade. Pestil kome
(dried fruit pulp) is also an important
product. Of course, a better promotion
of these products is important for our
city. For that purpose, we organise
Rosehip Festival in Giimiishane every
August and people from Giimighane
who live away, visit the city during
the festival.
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NOT DEFTERI

notebook

BIR SARKISIN SEN

21 Haziran Diinya Mizik Ging... Bu sayida ilging
notlanmizi mizikten derledik. Umanm begenirsiniz... Ve
belki notlardan esinlenip bu yil 21 Haziran'a bir sarki da

“kendiniz" icin secersiniz

Aylin Sen

YOU ARE A SONG
21 June is the World Music Day... In this edition we compiled our
interesting notes from music. We hope that you like it... And perhaps
you may even find inspiration through these notes and select a song
for “yourself” on 21 June




Um diinyada 1981'den bu yana 21 Haziran, Dinya Mizik
GUnU olarak kutlaniyor. Fransa'da baslayan etkinlik, Avrupa
Ulkelerinden Asya'ya kadar pek ok tlkede kabul gérdu. Cin,
Hindistan, Pakistan, Malezya, Kolombiya gibi tlkelerde her yil
kutlanir oldu.
% Turkiye'de de ilk kez 2005 yilinda Ankara'daki etkinliklerle gtindeme
geldi. Kugulu Park gibi ortak bulusma alanlarinda tcretsiz konserlerle
Dlnya Muzik Gina kutland.
# Muzik, herhalde ilk insanlardan bu yana hayatimizda var! Ancak
"belli formlarda” sdylenmesi icin on binlerce yilin gecmesi gerekmis. Kimi
kaynaklara gore ilk mizik parcalari, Hindistan'da 3 bin yillik Veda ilahileri.
Ancak pek ¢ok baska kaynak da Stimerleri isaret ediyor. MO 3000'li yillara

uzanan bir tarihgede Stimerler‘in sarki yazdigi ve hatta bir ninniyi notalariyla

tablete kaydettikleri belirtiliyor.
“ Muzik gibi olaganUst zengin bir alandan notlar derlemek kolay dedil.
O nedenle yakin tarihten rekorlarla devam edelim. Rekor deyince akla 6nce
Amerikalr sanatgilar ve Elvis Presley’den Rihanna'ya satis rekorlari geliyor.
Ancak diinyanin en ilging rekorlarindan biri bir irlandali sanatgiya ait.
irlandali sarkici Enya, hic ama hig konser vermeden, yani seyirci karsisina
¢kmadan 70 milyon albiim satmay1 basarmis.

“ Bir baska -ve cok tuhaf- rekor: Muse grubunda Matt Bellamy,

kirilmasi zor bir rekorun sahibi. 2004 yili boyunca sahnede tam 140 gitari
parcalamis.

# Dunyanin en cok dinlenen/calinan/sdylenen sarkisi hangisi dersiniz?
Happy Birthday to You! Yani “lyi ki dogdun” diyen sarki... 1893 yilinda
Amerikalr iki kizkardes anaokulu 6grencileri icin “"Herkese Giinaydin”
sozleriyle bestelemis. Daha sonra birileri bunu dogum giinG sarkisina
cevirmis. 1935 yilinda, Uglincl kizkardes acik gozltltk yapip bu yeni
"halinin” telif hakkmi almis. Sarki, son ylzyil iginde 20'den fazla dile
cevrildi. Hala diinyanin her yerinde soyleniyor. Elbette herkes telif Gcreti
6demiyor. Yine de telif sahiplerine yilda en az 2 milyon dolar kazandiriyor.
% Biraz da bizden notlar: Hududat Sakir Hanim'i taniyor musunuz? Belki
bu adi duymadiniz bile. Oysa Turkiye Cumhuriyeti'nin tarihcesinde bir “ilk”
olarak 6énemli yere sahip. Cumhuriyet Gazetesi'nin 1930 yilinda diizenledigi
yarismada 35 rakiple yarisip birinci geldi ve “ilk ses kraligesi” secildi.
Hududat Sakir Hanim, bu unvanla Fransa'nin
Nice kentinde yapilan ses yarismasina da katildi.
16 Ulkenin katildigr yarismada 6. oldu.

# Konumuz muzik. Ancak kisa bir “dans notu”
vermeden gegmeyelim. Clinkd, Tarkiyenin

“ilk Dans Krali” ¢ok ilging bir sima: Eski DSP
Milletvekili, eski bakanlardan Hiisamettin Ozkan,
1968 yilinda Aksam Gazetesi'nin yarismasinda
birinci olmustu.

% Peki, Turkiye'in ilk pop starr kimdi dersiniz?
Hemen hemen b{tin veriler ayni ismi isaret
ediyor: Erol BlyUkburg. Nedeni agik: Erol
BlyUkburg Turkiye'de turne dizenleyen ilk
sarkici. 1961 yilinda diizenlemeye basladigi
turnelerle muzigini Trkiye'nin pek ok kentine
ve cok genis kitlelere ulastirdi.

4 Ve son not: Iskenderun‘un Arsuz Beldesi’'nde
gl kardes 6 kisilik orkestra, 44 saat 20 dakika
araliksiz mizik yapti. Bu stirede 900 civarinda
caz pargasi okuyarak bir rekora imza atti.
Guinness Trkiye Temsilcisi Prof. Dr. Orhan Kural
ve gozlemci heyetin de yerinde gozledigi rekor,
daha énce 42 saat 38 dakika ile irlandali bir
gruba aitti.

# 21 June is being celebrated as the World Music Day since 1981.

The event which started in France is recognised in many countries from
European countries to Asia. It is celebrated every year in countries such as
China, India, Pakistan, Malaysia, Colombia.

“ The event was first introduced in Turkey in 2005 through various
activities in Ankara. World Music Day was celebrated with free concerts in
meeting areas such as Kugulu Park.

# Music has possibly been in our lives since first humans! But tens

of thousands of years had to pass for it to be sung in “certain forms”.
According to some, first music pieces are the 3 thousand year old Farewell
hymns in India. But several other sources point to Sumerians. According to
history which stretches back to 3000 years BGC Sumerians wrote songs and
even recorded the notes of a lullaby on a tablet.

# It is not easy to compile notes in such an extraordinarily wealthy art
form as music. This is why we should continue with records from near
history. The first thing that springs to mind when you say records are the
sale records of American artists from Elvis Presley to Rihanna. However,
one of the most interesting world record belongs to an Irish artist. Irish
singer Knya has managed to sell 70 million albums without giving a concert,
i.e. without ever appearing before spectators.

“ Another -and a very strange- record: Matt Bellamy from Muse is the
holder of a hard to break record. He broke up 140 guitars on stage in 2004.
“ Which would you say is the world’s most listened to/played/sung song?
Happy Birthday to You! Two American sisters composed the song for
nursery school children with the title “Good Morning Everybody”. Someone
converted it to the birthday song later on. The third sister cunningly
obtained the copyright of the song’s new “status™ in 1935. Clearly, not
everybody pays for royalties. Yet, the song earns at least 2 million dollars a
year for the owners of the royalty of the song.

# Some notes from us: Do you know Hududat Sakir Hanim? Perhaps you
have never heard of this name. Yet, it has an important place in the history
of the Republic of Turkey as a “first”. She came first when she competed
against 35 competitors in a contest organised by the Cumhuriyet Newspaper
in 1930 and was elected “the first voice queen”. With this title, Hududat
Sakir Hanim participated in a voice contest that was held in Nice in France.
She came 6™ in the contest with 16 countries taking
part.

# The subject is music. But, let’s not continue
without giving a short “dance note”. Because, the
“First Dance King” of Turkey is a very interesting
face: An ex-member of Parliament for DSP Party
and an old minister Hisamettin Ozkan came first in
the contest organised by the Aksam Newspaper in
1968.

% Who would you say the first pop star of Turkey
is? Almost all data points to the same name: Erol
Biyitikburg. The reason is clear: Erol Biytikburg is
the first singer to have organised a tour in Turkey.
With tours he started to organise in 1961, he took
his music to many provinces of Turkey and to wide
audiences.

“ And the last note: A 6 piece orchestra, three of
whom were brothers, in Arsuz in [skenderun played
music nonstop for 44 hours and 20 minutes. They
broke a record in that time by playing around 900
jazz pieces. The record, which was observed in situ
by Guinness Turkey Representative Prof. Dr. Orhan
Kural and a group of observers, previously belonged
to an Irish group with 42 hours and 38 minutes.
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TV " CAM OCAGI IS 10 YEARS OLD
Tirkiye'deki sanat orfamina yeni bir soluk katan Cam  Those who are atfending workshops ar Cam Ocai which adds  breath of

Ocagi'nda atdlye cahsmalanna katilanlar, hem camin — fresh air fo art ambience in Turkey, have the chance to discover opportunities
sundugu imkanlan kesfetme, hem de that glass presents as well as having the chance fo leam by

ilgilendikleri teknigi uygulayarak pocing ihe fechnies they i
0Grenme sansina sahip




iva Deresi kiyisinda

kurulu bir ‘sanat

evi’ olan Cam

Ocadr 23 Nisan'da
10 yasina girdi. 2002 yilinda
Yilmaz Yalginkaya tarafindan
kurulan sanat merkezi, kisa
stirede Ulkemizdeki cam
kalttrintn gelisimine blytk
katki saglamayi, hatta yon
vermeyi basaran bir kurum oldu.
Kapilari, cami tanimak isteyen
herkese agik olan merkez, dinya
capinda Unld sanatgilarla, bu
ise yeni baslayan 6grencileri
bulusturmaya ve cam sanatindaki
yenilikleri Turkiye'ye tasimaya
devam ediyor.
Cam Ocagi'nin kurulus amaci;
katihmcilara uluslararasi
dlzeyde cam egitimi vermek,
dlnya ¢apinda isim yapmis cam
sanatgilarini cama ilgi duyan
kisilerle bulusturmak ve bu
Grinin bir glzel sanatlar dah
olarak gelismesini saglamak.

Cam Atdlyesi'nde ustalar genclerle
bulusuyor, cam yapimi {izerine
atélyeler diizenleniyor

Masters meet with young people in
Cam Atélyesi, hold workshops on
glass making

Cam Ufleme, flzyon, ¢bkertme,
kaliba dokim gibi bircok
teknigin kullanildigr merkezde
katihmcilar geleneksel cam
sanatini 6greniyor, bu alandaki
yeniliklerle tanigiyor ve
hayallerini cama tfleyerek,

'kisisel cam esya’larini tasarliyor.

Yalginkaya’nin burayl agma
amaci tam da buymus: Aslinda
tekstil mhendisligi okumus
Yalginkaya. Uzun sre de
sektodrde caligmis. Stresli calisma
hayatindan ‘cam’ sayesinde
styrilmis. Cocuklugundan beri
cam objelere tutkun olan
Yalcinkaya, bu isi 6grenmek igin
arastirmalar yapmis. Ancak bu
konuda egitim veren bir okul
bulamamis. Almanya, isve,
Norveg, ingiltere, Japonya,
Hollanda'nin da aralarinda
bulundugu 12 tlkede cam
okullarini gezip egitim almis.
Son olarak diinyanin en prestijli
cam okullarindan biri olan

| ——— ¥
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Being an “art house’ on the
banks of Riva Stream, Cam Ocagi
entered its 10" year on 23

April. Established in 2002

by Yilmaz Yalginkaya, the art
centre became an institution
over a short time which made
great contributions for the
development of glass culture
and even became an
institution that
managed Lo direct
the glass culture.
The centre, whose
doors are open

to everyone who
wants to know
about glass,
continues to bring
together world
famous artists and
students who are
new to this art form
and bringing new
innovations in glass art

to Turkey.

The foundation purpose of Cam
Ocagr; to give glass training

of international standards to
participants, bringing together
glass artists who have established
themselves internationally with

glass enthusiasts and to provide
advancement of this product as a

branch of fine arts.
Participants learn the traditional
glass making art in the centre
where many techniques
such as glass blowing,
fusion, crumple,
moulding are used,
are being introduced to
innovations on this
field and design
‘personal glass
products’ by blowing
their dreams into
glass. This was the
exact purpose of
Yalginkaya to open
this centre here:
In fact, Yalginkaya
studied textile
engineering. He
worked in the sector
for many years. He
managed to escape a
stressful work life thanks to ‘glass’.
Having been interested in glass
objects since the childhood, he made
researches in order to learn this
business. However, he could not find
a college who offered training on
this subject. He travelled through 12
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Selcuklular’dan miras

Selcuklular'in Anadolu’ya gog ettikleri dénemden kalma

bazi Selguklu cam drdnleri varliklarini hala koruyor. Selguklu

ve Artuklular déneminin bazi parcalari bugiin mize
koleksiyonlarinda. Osmanli imparatorlugu déneminde ise, cam
sanati oldukgca ilerlemis. Cam endiistrisi 6zellikle istanbul’un
fethinden sonra cok gelismis.

Geleneksel cam endustrisi en iyi 6rneklerinden bircogunu

17. - 18. ylzyillarda ortaya koymus. istanbul Egrikapi‘'da, Tekfur
Sarayi ve Egrikapi arasinda yer almis bir cam yapim merkezinin
oldugunu biliyoruz. Belgeler, Osmanli cam enddstrisinin istanbul
merkezli gelistigini, donemin bagkentindeki Egrikapt, Eylp,
Balat, Ayvansaray, Bakirkdy, Beykoz, Pasabahce, Cubuklu ve
incirkdy mevkilerinde ok farkli cesitlerde cam Gretimi yapan
cam atolyelerinin bulundugunu gostermekte.

Cumbhuriyet'in kurulusu ile Tirk cam endUstrisi yepyeni bir

yon kazanmis ve 17 Subat 1934'te diger cam atolyelerine gok
yakin bir yerde, Pasabahge’'de, meclis onayiyla ilk ulusal fabrika
kurulmus. Pasabahge, 6zellikle kurulus yillarinda Glkenin her
yerinden ok sayida cam ustasini bir araya toplamis ve Tirk
cam tarihi icin 6nemli bir merkez haline gelmis. Bu dénemin
en onemli cam iscileri arasinda, ozellikle serbest sekil verilmis
Grtinleri ile taninan Yusuf Gormus yer alir.

Heritage of Seljuks

Some Seljuk glass products which remain from the period when
Seljuks emigrated to Anatolia are still in existence. Some pieces from
Seljuk and Artuk periods are among museum collections today. The
art of glass making had further developed during Ottoman Empire.
The glass industry had developed greatly especially after the conquest
of Istanbul.

Traditional glass industry created many of its best examples during
17" - 18" century. We know that there has been a glass making centre
situated between Tekfur Palace and Egrikapi in [stanbul Egrikapi.
Documents prove that Ottoman glass industry had developed in and
around Istanbul and that there were glass workshops producing many
various glass products in the capital of that period, Egrikapi and in
Eylip, Balat, Ayvansaray, Bakirkoy, Beykoz, Pasabahge, Gubuklu,
Incirkoy.

With the declaration of Republic, Turkish glass industry took a
completely new direction and on 17 February 1934, in Pasabahge,
quite near other glass workshops, the first national factory was
established with the approval of the parliament. Pasabahge brought
together several glass masters from all around the country, especially
during the formation years, and became an important centre for
Turkish glass history. Among the most important masters of this
period is Yusuf Gormiis, who was known for his free form products.
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Seattle'daki Pilchuck Cam
Okulu’na gitmis. “Neden bizde
boyle bir kurum olmasin?” diye
dUstndtrken Pasabahce’nin eski
kristal fabrikasini gérmis. Burayi
restore ederek, cam egitimi
almak isteyenlerin hizmetine

agmis.
Cam Ocagl, el yapimi :
Uretime agirlik veriyor. N
Hem dekoratif ve J
fonksiyonel rtnlerle ilgili
taleplere cevap veriyor J
hem de Ozel tasarimlara i

yonelik galismalar yapryor.
Firin yil boyunca hig
durmadan calisiyor. Bahar
ve yaz aylarinda ozellikle
yurt disindan gelen cam  /
ustalarr ve katilimci /
égrencilerin 7

countries; among them are Germany,
Sweden, Norway, kngland, Japan,
Holland, to receive education in glass
colleges. The latest college he had
attended had been Pilchuck Glass
School in Seattle, which is one of the
most prestigious glass colleges of the
world. As he was thinking “Why
g could we not have such an
establishment™ he discovered
the old crystal factory of
Pasabahge. He restored it and
opened it for those who wanted
|' | to receive glass training.
Cam Ocag favours handmade
l production. It meets the demand
for decorative and functional

'|'I'u items as well as carrying out

. studies for special designs.
Y .
y = The furnace is on nonstop
- throughout the year.

varhgr, Cam The arrival of glass
Ocagi'na renk masters from

ve hareket overseas as well
katarken, as the presence
yilin diger © :i- ! 5 of attending
zamanlarinda students brings
atdlye colour and activity
calismalarina to Cam Ocagl
devam ediliyor. . ¢ duringspring and
Farklr dizeydeki ' summer months. The
bu egitimlerle, cam s\ workshop continues

sanatina ilgi duyan

deneyimli deneyimsiz herkese,
camin dogasini kesfedebilecekleri
ve kendilerini gelistirebilecekleri
yaratici bir ortam sunuluyor.
Camocagi.org adresinden bu
seneki programa bakarak, size
uygun olan atélye caligmalarina
katilabilirsiniz.

its work at other times.
With training of different levels, a
creative environment is offered to
those interested in the art of glass
regardless of their experience Lo
develop themselves. By checking out
this year’s program at Camocagi.org
you can take part in workshops that
suits you the best.
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MUSEUM PASS ISTANBUL

The gates of history are wide open with the Museum Pass istanbul. With
Hagia SophiANIEET this card, you will be able to visit the historical and cultural treasures of

istanbul Archaeological Museums | IStanbul, the capital city of three empires, whose history dates back over
Istanbul Mosaic Museum | more than 9 thousand years, free of charge and without having to queue.

Chora Museum

Topkapi Palace Museum and . ]
Harem Apartments | The advantages offered to holders of the Museum Pass Istanbul aren’t

Museum of Turkish and Islamic Arts | jyst limited to this; attractive discounts await at the city’s elite private
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For detailed information on points-of-sale you may visit www.muze.gov.tr - www. museum.gov.tr
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RESTORAN

restaurant

EFSANENIN YENI YUZU
SEHZADE

‘Lezzetin Miicevheri” slogani ile agllan Sehzade Taksim,
Tiirk ve Osmanh mutfaginin 6zgn lezzetlerini
siradisi bir konseptle sunuyor

THE NEW FACE OF THE LEGEND
SEHZADE
Opening with the slogan of ‘the Jewel of Taste’, Sehzade Taksim presents
unique fasfes of Turkish and Ottoman cuisine with an extraordinary concept




aksim'in gobedi

Talimhane'de, gecen

yil acilan Sehzade

Restaurant’t duymus
olmalisiniz. iste o ‘Sehzade’, 90l
yillarda Magka‘da blyk stkse
yapan ‘Sehzade'nin ta kendisi.
"Nerede o eski Sehzade?” diyenler
icin bu bir ¢esit ‘kavusma’ aslinda.
1990 yilinda Sehzadebasi'nda
kafe konsepti ile agilmis Sehzade.
1992'de Bakirkdy sahil bandinda
‘Gl Bahgesi’, 1994'te ayni
yerde ‘Lale Bahgesi’ adiyla cay
bahgeleri ile hizmet vermis.
1994 yilinda ise Sehzade Magka
hayata gegmis ve burasi ¢ok kisa
stirede madavimlerini yaratmis.
Sanatgilarin ugrak yeri olmus,
medyada hakkinda ok iyi
yorumlar ¢ikmis.
Bu kadar sevilmesinin en
onemli nedeni, tabii ki kaliteli
ve zengin mutfadi. Ama bunun
yaninda mekandaki canli miizik
ve ‘mahalle’ konsepti de cok
tutulmus. Cumbalr késkleri, siracist,
serbetgisi ve bozacisinin yanisira;
bakkal, kebapgl, gdzlemeci ve
ask-1 muhabbet kahvesi ile eski
istanbul mahallelerini yasatmis
Sehzade Macka. Harbiye Acik Hava
Tiyatrosu'nun arkasinda bulundugu
igin, konser veren sanatgilarin
konser sonrasi ‘mola yeri’ olmus.
Mekanin bu kadar poptler

olmasinin en énemli nedenlerinden
biri de mekanin sahibi Ekber
Alkan. Kendisi misafirlerini bizzat
karsiliyor, glleryiizii ile agirliyor.
Sehzade Macka'yr kapattiktan
sonra restoran isletmeciligine

bir slire ara veren Alkan, onu
6zleyen misafirlerini simdi Taksim
Sehzade’de agirhyor.

iki ayn konsept

‘Sehzade Salon’ ve ‘Sehzade
Teras’ olmak Uzere iki farkli
konseptte hizmet veren mekanin,
Sehzade Salon bélim, klasik
dekorasyonuyla dikkat gekiyor.
Sehzade Teras ise sade ve sik bir
atmosferde, hem kafe hem de
restoran olarak hizmet veriyor.
Mekan bu iki alanda toplam

400 kisiyi agirlayabiliyor. Teras
kisminda bir Ttrk Konad var.
Konagin duvarinda bir ud asili.
isteyen misafirler alip calabiliyor.
is yemekleri ve 6zel giin
organizasyonlari i¢in gelen gruplar
bu bdlimde agirlanabiliyor.
Konakta kozde kahve ve nargile
icmek ayri keyif. Sehzade,
yemekli toplantilar igin de ideal.
Toplantilarda ihtiyag duyulan
slayt projektor, tepegdz ve diger
teknolojik ekipmanlar eksiksiz
bicimde mevcut. Ayrica; dagun,
nisan gibi 6zel gtinlerde de hizmet
veriliyor.

Sehzade Taksim'de 6zellikle turistlerin ilgisini ceken bir de Tiirk Konagi var

There is a Turkish Mansion in Sehzade Taksim which especially attracts tourists’ interest

You must have heard of Sehzade
Restaurant which opened last year in
Talimhane, the heart of Taksim. That
‘Sehzade’ is the one that was a great
hit in Magka in 90s. This is a ‘reunion’
of sorts for those who say “where is the
old Sehzade?”. Sehzade was opened
with a cafe concept in Sehzadebasi
district in 1990. It continued life as

tea gardens ‘Giil Bahgesi’ in Bakirkoy
shoreline in 1992 and as ‘Lale Bahgesi’
in 1994 at the same location. Sehzade
Macka was started in 1994 and the
new place created regulars over a very
short time. It became the calling point
of artists, it received good reviews in
the media.

The most important reason that it was
loved so much is of course its quality
and rich cuisine. But, the concepts of
live music and the ‘neighbourhood’ of
the venue were also popular. Sehzade
Magka re-enacted old districts of
[stanbul with bay windowed mansions,
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Odun atesinde taze ekmek
Sehzade’nin mutfaginda klasik
Tark yemekleri pisiyor. Tandir
corbasi, hiinkar begendi, fistikli
dana sarma, dana pirzola,
tuzda balik, tuzda tavuk, kuzu
kulbasti, pili¢ topkap, tahin
soslu balkabagr ve kizartma
gullag gibi yemekler mekanin
spesiyallerinden.

GUndn her 6guntnde hizmet
veren Sehzade’nin kahvaltisi
da 6zel. Ekmekler mekanda
bulunan odun firininda pisirilip
servis ediliyor. Sicacik ¢orekler,
¢rur tadimliklar, kurabiyeler

ve kekler Sehzade'nin

cay saatlerinde de tercih
edilmesinin nedeni.

Otopark ve vale hizmeti de
bulunuyor. Yani, Taksim'in
ortasinda arabami nereye park

5

MR

edecegim, diye dislinmeye
gerek yok. Mekanin alameti
farikalaridan biri de haftasonlari
dlzenlenen canli mazik
dinletileri ve dans gosterileri.

Bu gosteriler dzellikle yabanci
turistlerin buyuk ilgisini ¢ekiyor.
Batili enstriimanlarla, fasildan
‘cha cha'ya uzanan bir dinleti
sunuluyor. Hepsi alaninda virtliéz
olan muzisyenlerden kurulu
orkestrayi dinlemek cok keyifli.
Sehrin ortasinda, farkli bir gtin ve
aksam gecirmek, leziz yemekler
tadip, iyi mzik dinlemek icin
ideal bir mekan $Sehzade.

Adres:
Abdilhak Hamit Caddesi
No: 17/1-2

Beyoglu, istanbul
Tel: 0212 361 08 49

‘-s._‘_‘\_‘_ |

Sehzade Taksim'in terasinda nargile icebilir ve film

gosterimlerine katilabilirsiniz

You can smoke water pipe on the terrace of Sehzade Taksim

and join film screenings
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sira (fermented grape juice) sellers,
sherbet sellers and boza sellers as
well as corner shops, kebab houses,
gozleme houses and ask-1 muhabbet
(love chat) cafes. As it was located
behind Harbiye Open Air Theatre, it
became the ‘stopover joint” of artists
who had performed live concerts there.
One of the most important reasons
behind the popularity of the venue is
the owner Ekber Alkan. He himself
greets the guests, welcomes them with
his smiling face. Taking a break from
restaurant business after closing down
Sehzade Macka, Alkan now welcomes
his guests who have missed him at
Taksim Sehzade.

Two different concepts

Sehzade Offers options in two different
concepts with “Sehzade Salon” and
‘Sehzade Teras’. The Sehzade Salon
section of the venue attracts the
attention with its classic decoration.
Sehzade Teras, on the other hand, is
open as a cafe as well as a restaurant
with a plain yet chic atmosphere. The
venue can host 400 people on these
two areas. There is a Turkish Mansion
in the terrace section. There is an oud
hanging on the wall of the mansion.
Guests wishing to play it can do so.
Groups arriving for business meals
and special day organizations can

be hosted in this section. Drinking
roasted Turkish coffee and water pipe
in the mansion is a pleasure that is
something else. Sehzade is also ideal
for meetings with meals. Technological
equipment required for meetings such
as slide projectors, overhead projectors
and others are fully complimented.

Also; special days such as wedding
receptions, engagement receptions can
be held here.

Fresh bread baked in wood fire
Classic Turkish meals are cooked in
the kitchen of Sehzade. Tandir soup,
hiinkar begendi, wrapped veal with
pistachio, veal chops, salted fish,
salted chicken, lamb cutlet, chicken
topkapi, pumpkin with tahini sauce
and roasted giilla¢ are among the
specialities of the venue.

Breakfast at Sehzade is special where
meals are served throughout the

day. Bread is baked in the wood fired
oven. Warm cookies, crispy snacks,
shortcakes and cakes are the reason
that Sehzade is preferred at tea times.
There is a car park and a valet service.
This means that you do not have

to worry about where to park your
car in the centre of Taksim. One of
the trademarks of the venue is live
music and dance shows at weekends.
These shows attract foreign tourists
especially. Concerts from fasil to

‘cha cha’ are presented with western
musical instruments. It is a great
pleasure to listen to the orchestra
whose members are virtuoso in their
own field of musical instruments.
Sehzade is an ideal venue in the middle
of the city Lo experience a different day
and evening, Lo taste great meals, 10
listen to good music.

Address:

Abdiilhak Hamit Caddesi
No: 17/1-2

Beyoglu, istanbul

Tel: +90212 361 08 49
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"SEYAHAT ULKES| AIMANYA"

Leipzig'de “incoming” fuan

“TRAVEL COUNTRY GERMANY”
Incoming fair in Leipzig




Imanlar sehayat
etmeyi cok severler.
Dilnyanin en Gcra
kosesinde bile bir
Alman turiste rastlamak hic de
sasirtict olmaz...
Ama Almanya bir "Seyahat
Ulkesi” olma konusunda da
iddial. Ozellikle Dogu ve Bati
Almanya’nin birlesmesinden
ve Berlin'in yeniden baskent
olmasindan sonra turistlerin tlkeye
gosterdikleri ilgi giderek artiyor.
Ziyaretgilerin yaklasik ylizde 901
diger komsu Avrupa tlkelerinden
geliyor. 2011 yilinda Almanya
Avrupa‘da en ¢ok ziyaret edilen
Ulkeler listesinde Fransa ve
italya'yr gegerek ispanya’dan
sonra ikinci siraya yerlesmis.
Alman Turizm Merkezi'nin (DZT)
Ulkenin turizm potansiyelini
gelistirmek amaciyla diizenledigi
en buyuk ‘incoming’ fuart GTM-
Germany Travel Mart-GTM- bu
yil 12-15 mayis tarihleri arasinda
Leipzig sehrinde gergeklesti.
Bu yil 38. dlzenlenen fuara
40 Ulkeden 620 turizmci ve
gazeteci katildi. Katilimcilar
arasinda az sayida da olsa Turk
acenta temsilcileri ve gazeteciler
bulunuyordu.
Gegen Nisan ayinda Istanbul'da
bir basin toplantisi yapan DZT
Yonetim Kurulu Baskani Petra
Hedofer, Tlrkiye'den Almanya'ya
yapilan seyahatleri artirmayi
hedeflediklerini belirtiyor. Ancak
bunun énlindeki en blyik engel

olan, vize sorununu ¢dézmek igin
Alman yetkililer hi¢ de aceleci
davranmiyorlar.

Fuar ve muzik sehri Leipzig

38. GTM’e ev sahipligi yapan
Leipzig birlesmeden 6nce de
Dogu Almanya’nin énemli bir
fuar kentiydi. 1190 yilinda
kurulan Leipzig Fuari dinyanin
en eski fuarlarindan biri. Ancak
birlesmeden sonra timuyle
restore edilen kent gibi, 1996
yeniden insa edilen fuar alani da
bambaska, gérkemli bir gérinim
kazanmis.

Leipzig ayni zamanda &nemli bir
muzik ve mizisyenler sehri...
1685-1750 yillari arasinda yasamis
dlnyaca Unll besteci Johann
Sebastian Bach hayatinin 27 yilini
bu sehirde gecirmis. Mezari da
bu sehirdeki Aziz Thomas Kilisesi
iginde bulunuyor. Kilise dntinde
ayrica Bach'in bir heykeli, i¢inde
de Bach’in zamaninda kullandig
mizik aletlerinden olusan bir
koleksiyon odasi mevcut. Kentte
her yaz Bach Muzik Festivali
dlzenleniyor. Bach'm yanisira
Felix Mendelsohn Bartholdy
burada yasamis ve 6lms, Robert
ve Clara Schuman evliliklerinin ilk
yillarini burada gegirmis, Richard
Wagner burada dogmus, Gustav
Mahler ve Albert Lorzing burada
yasamislar. Leipzig'in "muzik
sehri” olarak anilmasi bu bytk
mUzisyenlerin mirasini sahiplenip
yasatmasindan kaynaklaniyor.

Germans love travelling very much.

It would never be a surprise to come
across a German tourist in the remotest
corner of the world...

But Germany is also determined to be
a “Travel Country”. Tourist’s interest
in the country has been on the increase
especially after the union of East and
West Germany and Berlin becoming the
capital again.

90 percent of visitors Lo Germany
arrive from neighbouring European
countries. In 2011, Germany overtook
France and Italy in the list of most
visited countries in Europe and settled
in behind Spain in second place.

GTM -Germany Travel Mart-, the
biggest ‘incoming’ fair organized by the
German Tourism Centre (DZT), in order
to develop country’s tourism potential,
took place in the city of Leipzig this
year between 12-15 May.

620 tourism professionals and
journalists attended the fair which was
held for the 38" time this year. There
were also a small number of Turkish
agency representatives and journalists
among the participants at
the fair.

Holding a press
conference in Istanbul
last April, DZT Board
Chairman Petra Hedofer
indicates that they aim to
increase travelling from
Turkey to Germany. But
German officials are not
acting in such a hurry to
solve the visa problem,
which is the biggest
obstacle to realise that
aim.

Leipzpg, the city of fair
and music

Hosting the 38" GTM, Leipzig
was an important fair city of
East Germany prior to the
union. Leipzig Fair, which
was held in 1190 first, is
one of the world’s oldest
fair. But, just as the city
that has been completely
restored the fair area
which was built in 1996
has also obtained a
completely different,
magnificent
appearance.

The real fame of Leipzig comes from
being a city of music and musicians.
Johann Sebastian Bach, who lived
between 1685 - 1750, spent 27 years
of his life in this city. His grave is in
St Thomas Church in the city. There
is also a statue of Bach outside the
church and a room inside the church
that houses a collection of musical
instruments Bach had used at the time.
A Bach Music Festival is organized
in the city every summer. As well as
Bach, Felix Mendelsohn Bartholdy
lived and died here, Robert and Clara
Schuman spent the first few years of
their marriage here, Richard Wagner
was born here, Gustav Mahler and
Albert Lorzing lived here. The reason
that Leipzig is called a “music city”
emanates from the fact that the city
owns up the heritage of these great
musicians and keeps it alive.




RESTORAN

restaurant

REVMA BALIK |
ROGAZ'DA BALIK KEYF|

Amavutkdy Revma Balik, balik cesitleri ve mezelerde oldugu
kadar tathda da iddial

REVMA BALIK FISH PLEASURE AT THE BOSPHORUS e i
Amavutkdy Revma Balk is as ambifious in deserts as it is in g Btk Eﬁ:'j]ndugu

fish varieties and mezes semte olan saygisini,
ilk olarak ismiyle

gosteriyor. "Revma”, Rumca‘da
"akinti” demek. Arnavutkdy'tin eski
ismi ise “Mega Revma”; yani “Blyik
Akmti”. Revma iste, adiyla saniyla
tam bir Arnavutkdyli.

Burada baliklar her zaman taze.
Aradigimiz her seyi bulmaniz
mUmk{n ama, mevsiminde.
Ahtapottan, levrege, kalamardan
kalkana her tir balik sezonunda
pisiriliyor. Mekanin pazi yapraginda
levregi ile balik igli koftesi de
misafirlerin favorisi. Meze ¢esitleri,
ot yemekleri ve icecek mentsinin
genisligi de mekanin artilari.
Revma'nin kestaneli suflesi ise
buraya 6zel bir tatli. Bitiin bu guzel
yemeklerden sonra gelen bir strpriz
adeta. Bunu bilmekte ve bu tatliya
yer ayirmakta fayda var.

Bebek Arnavutkdy sahil yolunda

yer alan Revma Balik, kisa siirede
yerli yabanci ziyaretgilerin, sanat ve
is dlinyasinin gdézdesi oldu. Bunda
kaliteli malzemeden yapilan lezzetli
yemekler kadar gllery(zli hizmet
ve eksiksiz servisin de payr blyik.
Arnavutkdy, Istanbul’un en eski
‘balikgi kdylerinden biri’. Buradaki
balikgilarin Ginl de bir bagka o
ylzden. Yaz mevsimi, bogazin pufir
puflr esen riizgarina karsi balik
keyfi yapmadan gegmez. Revma
Balik ise bunun igin iyi bir alternatif.

Adres:

Revma Balik

Bebek - Arnavutkdy Sahilyolu
Tel: 0212 263 50 60 - 70
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Revma Balik, opened in Arnavutkdy,
first and foremost shows its respect

to the district it is situated in with its
name. Revma means “flow™ in Greek.
The old name of Arnavutkdy is “Mega
Revma™; which means “Great Flow”.
Revma is therefore a fully fledged
Arnavutkoy’er with its name and its
reputation.

Fish is always fresh here. Everything
you desire is possible here, but in
season. From squid to sea bass, from
calamari to turbot, all kinds of fish is
cooked in season. Sea bass in chard
leaf and stuffed koftes with fish is a
favourite of guests on this venue. Meze
varieties, grass meals and a large
drinks menu is also a plus for the
venue. Revna’s soufflé with chestnut is
a speciality here. It is almost a surprise
after all these beautiful dishes. It is
worth knowing and making space for
this dessert.

Revma Balik is situated on Bebek
Arnavutkoy coastline and became

a favourite of local and overseas
visitors, art and business worlds over
a short time. This is largely thanks to
smiling and faultless service as much
as delicious meals made from quality
ingredients. Arnavutkoy is one of the
oldest ‘fishermen’s village™ in Istanbul.
That's why the fame of the fishermen
here is considered above else. The
summer season cannot be passed
without having a joy of fish against the
breeze of the Bosphorus. Revma Balik is
a very good alternative for that.

Adres:

Revma Balik

Bebek - Arnavutkdy Sahilyolu
Tel: +90 212263 50 60 - 70



Uluslararasi

SAGLIK
TURIZMI
HUKUKU
KoONngrest

HAZIRA

IstanbulF-Universitesi

e Hukuk Fakultesi & ===
’@ \ / f@ TURSAB TUHETO

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA



KISA HABERLER

news

Karakdy'tin yenisi Bej Kahve

Deneyimli isletmeci Lal Dedeoglu tarafindan Fransiz Gegidi is Merkezi'nde
acilan Bej Kahve, disaridaki masalarm dizilis bicimiyle ilk bakista “farkh’
bir mekan oldugunu hissettiriyor. Bej Kahve'de masalar tipki Paris,
Amsterdam ya da Londra’da oldugu gibi sokaga bakar sekilde dizilmis.
Mekan, Lal Dedeoglu’nun ablasi Emine Dedeoglu'nun ‘Kagithane’

ismini verdigi tasarim dikkant ile ayni cati altinda hizmet veriyor. Yani,
kahvenizi yudumlarken tasarim Grtinlerini inceleyebilir, mekandan bir
kartpostal, takvim veya saatle ¢ikabilirsiniz. Kafenin mentstinde gintn
corbasi, sandvicler, salatalar ve ara 6gun yiyeceklerle cesit cesit kahve

ve caylar var. Alman ekmedi (izerine krem peynir, somon ve kapari
Uclist mudavimlerin favorisi. Burasi Karakdy'Un degisen yiiziinG en iyi
yansitan mekanlardan. Oglen kahvesi icmek, dostlarinizla sohbet etmek,
konuklarinizla vakit gegirmek igin ideal. Ayni mekanda alisveris yapabilme
keyfi de cabasi. 30-40 kisi kapasiteli Bej Kahve'nin kapanis saati 19.00.

New in Karakdy Bej Kahve

Bej Kahve, opened in Fransiz Gegidi Business Centre by the experienced
entrepreneur Lal Dedeodlu makes you feel at first sight that it is a “distinctive’
venue with the way the tables are organised. Tables in Bej Kahve are arranged
facing the street just as cafes in Paris, Amsterdam or London. The venue

is under the roof of the building that also houses the designer store named
‘Kagithane” which belongs to Lal Dedeoglu’s elder sister Emine Dedeoglu. This
means that you can inspect design products, purchase a postcard, calendar or
a watch while sipping your coffee. The menu of the cafe includes the soup of the
day, sandwiches, salads and snacks as well as various coffees and teas. Cream
cheese, salmon and capers on German bread is the favourite of regulars. This
place is one of the best places that reflect the changing facade of Karakdy. It is
an ideal venue to have a lunchtime coffee, chat with your friends, spend good
time with your guests. The opportunity to shop at the same venue is an added
benefit. 30-40 people capacity Bej Kahve's closing time is 19:00.
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UNESCO Genel Direktdrii Irina Bokova (solda) ve TURSAB Genel Sekreteri
Ginnur Ozalp .

UNESCO General Director Irina Bokova (left) and TURSAB General Secretary
Glnnur Ozalp

UNESCO’dan Istanbul ziyareti

UNESCO (Birlesmis Milletler EGitim, Bilim ve Kaltr Kurumu) Genel
Direktéri Irina Bokova istanbul’u ziyaret etti. 20 Nisan 2012
tarihinde T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakani Ertudrul Giinay ile istanbul
Feriye Lokantasi'nda biraraya gelen Bokova, Bakanla Turkiye'nin
turizm potansiyeli hakkinda konustu. Bulusmada, Turkiye'nin kaltar
mirasi ve tarihi varliklar Gzerine yapilan galismalari glindem alan bir
sohbet gerceklesti. Toplantiya TURSAB Genel Sekreteri Ginnur Ozalp
ve TURSAB Kurumsal iliskiler Departmani’ndan Giilberk Asyapar
katildi. Turkiye'de, UNESCO tarafindan korunan pek ok tarihi eser
var. Kapadokya, Nemrut Dagi, Truva antik kenti ve Safranbolu
bunlardan bazilari.

Istanbul visit from UNESCO

Irina Bokova, General Director of UNESCO (United Nations Education,
Science and Culture Organization) visited Istanbul. Meeting with the Minister
of Culture and Tourism Ertugrul Giinay at Feriye Restaurant on 20 April
2012, Bokova discussed the tourism potential of Turkey with the Minister.
An agenda item about efforts undertaken on Turkey's cultural heritage and
historical assets was discussed at the meeting. TURSAB General Secretary
Gunnur Ozalp and Giilberk Asyapar from TURSAB Corporate Relations
Department also attended the meeting. There are several historical
monuments in Turkey, which are under protection of UNESCO. Cappadocia,
Nemrut Mountain, Troy antique city and Safranbolu are some of those.



KISA HABERLER

TURSAB heyeti Viyana’dayd

TURSAB, Viyana Turizm Orgiitii ve Lufthansa isbirligi ile 23 - 26
Mayis 2012 tarihleri arasinda Avusturya'nin baskenti Viyana'ya

bir inceleme ziyareti diizenledi. TURSAB Bagkan Danismani Yusuf
Duru, TURSAB Yénetim Kurulu diyesi Ertugrul Karaoglu ve TURSAB
Kurumsal iliskiler Departmani’ndan Gulberk Asyapar’in da katildigi
gezide, Viyana'nin turizm potansiyeli hakkinda goérismeler yapildi.

TURSAB delegation was in Vienna

TURSAB organised a visit to Vienna between 23 - 26 May 2012 in
corporation with Vienna Tourism Organisation and Lufthansa. TURSAB
Consultant to Chairman Yusuf Duru, TURSAB Member of the Board

Ertugrul Karaoglu and Giilberk Asyapar from TURSAB Corporate Relations
Department joined the trip where tourism potential of Vienna was discussed.

Ginay'dan Side'ye ziyaret

Kultdr ve Turizm Bakani Ertugrul Glinay Side'yi ziyaret etti. Antik Kent
girisinde Side Belediye Bagkani A.Kadir Ucar, belediye calisanlari,

sivil toplum kuruluslari ve halk tarafindan karsilanan Gunay; Side
Belediyesi tarafindan restorasyon calismalari strdtrilen Tyche
Tapinagi'nda yaptigi incelemede yetkililerden bilgi aldi. Side'nin tarih
ve turizm kenti olarak dnemli bir kent oldugunu dile getiren Gunay;
“Side diinyada hem tarihi, hem kulttrel, hem de dogdal gtizellikleri bir
arada bulunduran ender turizm kentlerden biridir. Side, sahip oldugu
bu miraslara sahip ciktigini, Bagskan Kadir Ugar‘in vizyonu ile her
alanda yUrGtulen muazzam galismalar ile de gérmekteyiz. Bu kent,
gectigimiz agirladidr turist sayisi ile dinyada 200 kentin arasinda 6.
sirada. Bu mikemmel bir rakam” dedi.

A visit to Side from Giinay

The Minister of Culture and Tourism Ertugrul Giinay visited Side. Met at
the entrance of the antique city by A.Kadir Ugar, the Mayor of Side, council
employees, non governmental organisations and the public, Glinay received
information from authorities about the restoration work carried out by Side
Municipality at Tyche Temple. Speaking about Side as being an important
city in terms of history and tourism, Giinay said “Side is one of those rare
tourism cities of the world which manages to combine historical, cultural
and natural beauties. We see that Side protects these heritages it possesses
through tremendous efforts undertaken with the vision of Mayor Kadir Ugar.
This is a city in the 6th place among 200 cities of the world in terms of
tourists received. This is a magnificent number”.
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THY'den Haberler
Turkish Airlines News

Basarinin odult

Her yil diizenlenen ve diinyanin
en iyi havayolu ve otel sadakat
programlarini belirleyen Freddie
Odalleri, bu yil da New Jersey'de
dlzenlenen bir térenle sahiplerini
buldu. Turk Hava Yollari ise

“En iyi Ozel Yolcu Programi” ve
“En iyi Ozel Yolcu Programi Kredi
Kart1” dallarinda iki ayr1 édile
layik goralda.

Reward for success

Freddie Awards, which is organized
annually and determines the world’s
best airline and best hotel loyalty
programs, awarded o this year’s
recipients at a ceremony held in
New Jersey. Turkish Airlines was
considered worthy of two separate
awards at “Best Special Passenger
Program™ and “Best Special
Passenger Program Credit Card”
branches.

Soldan sada: Tiirk Hava Yollari Yurtici Pazarlama ve Satis Baskani Halil ibrahim Polat, Pazarlama ve Satis Genel Miidiir
Yardimcisi Faruk Cizmecioglu, Uriin Gelistirme Midirl Binyamin Topgu

From left to right: Turkish Airlines Domestic marketing and Sales Chairman Halil ibrahim Polat, Marketing and Sales Deputy General
Manager Faruk Cizmecioglu, Product Development Manager Biinyamin Top¢u
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Havada mac keyfi

Turk Hava Yollari, Digitlrk ile yaptigr anlasma ile Amerika uguslarinda 6
Mayis ve 12-13 Mayis'ta oynanan Spor Toto SUper Final maglarini naklen
yayinla yolculariyla bulusturdu. ilk olarak Boeing 777-300 ER ugaklarinda
sunulan bu sistem su an igin dort ucakta aktif olmakla birlikte 2012 yilinin
sonuna kadar 12 ugakta aktif olmasi hedefleniyor. Boylece Tirk Hava Yollari
ugaklarmda bulunan Planet edlence sistemi ile yolcular, uguslari sirasinda
Stper Final maglarini da izleme firsati yakaladilar.

Match pleasure in the air

Turkish Airlines brought live Spor Toto Super Final matches played on 6 May and
12-13 May to its passengers with an agreement they signed with Digitiirk. Available
for the first time on Boeing 777-300 aircraft, this system is currently active on

four aircraft but is aimed to have it active on 12 aircraft by the end of 2012. That
way, passengers managed to keep up with Super Final matches during their flights

through Planet entertainment system on their plane.

Tiirk Hava Yollari Yénetim Kurulu ve icra Komitesi Bagkani Hamdi
Topcu ve Digitiirk Genel Miidiiri Ertan Ozertem

Turkish Airlines Chairman of the Board of Directors and Executive
Committee Hamdi Topgu with Digitlrk CEO Ertan Ozertem

Gelecegin
sporcularinin
yanindayiz

Turk Hava Yollari, isim sponsoru
oldugu Euroleague Basketbol
organizasyonunun bu sene
baslattigi "One Team” projesinin
kurucu ortad olarak, spor
alanindaki isbirliginin yani sira bu
onemli sosyal sorumluluk projesi
ile de toplumlari kaynagtirmayi
hedefliyor. Tirk Hava Yollari
Genel Midura Dog. Dr. Temel
Kotil projeyle ilgili olarak

We are side by side
with sportsmen of
the future

Turkish Airlines, as a founder
partner, aims to integrate
communities through an
important social responsibility
project called “One Team”, which
was initiated by Euroleague
Basketball organization which
Turkish Airlines is the name
sponsor. Turkish Airlines
General Manager Dr. Temel Kotil

Aile ve Sosyal Politikalar Bakani Fatma Sahin, Tiirk Hava Yollari Genel Middiri
Doc. Dr. Temel Kotil ve Euroleague Baskani Jordi Bertomeu, linli basketbolcularla

pro]ect: “We’ as Turkish AH‘HHGS, birlikte gocuklarl ziyaret ettiler

hissettiklerini su sozlerle dile spoke of his feelings about the

getirdi: "Biz Tirk Hava Yollari

o The Minister of Family and Social Policies Fatma Sahin, Turkish Airlines General
olarak One Team projesinde,

believe in One Team project Manager Ph.D Temel Kotil and Euroleague Chairman Jordi Bertomeu visited children

sporun olumlu degerlere sahip,
ilham verici essiz bir ortak dil
olduguna inanmaktayiz.” Bu proje
kapsaminda ilk olarak Bahgelievler
Kimsesiz Cocuklar Yurdu ziyaret
edildi. Burada bir basket kortu
insa edildikten sonra oyuncular
tarafindan ¢ocuklara basketbol
egitimi verilecegi agikland.

that sport is a unique common accompanied by famous basketball players

language that is inspirational
and has positive values.” As
part of the project, Bahgelievler
Orphanage was visited first. [t
was revealed that kids would
receive basketball training from
players after having a basketball
court built here.




Gelecegimiz turizm!
Yarina

egitimli turizmciler

yetistiriyoruz...

OZEL TURSAB ANKARA ANADOLU
OTELCILIK VE TURIZM MESLEK LISESI

T.C. MILLI EGIiTiM BAKANLIGI
0ZEL TURSAB ANKARA ANADOLU
OTELCILIK VE TURIZM MESLEK LISES]

Glclu Tirkiye'nin yolunu

turizm sektoru acacaktir.

Turizm sektorlindeki deneyimimizi
genc kusaklara dogru ve

etkin bir sekilde aktarabilmek;
akilcl, katimel ve dinamik
bireyler yetistirebilmek icin

yola giktik!

ANKARA: S. Cevval BARKAY / Miidiir

Mebusevleri Ayten Sk. No:33 06580 Tandogan Cankaya/ANKARA
Tel: (0312) 215 25 26-27 Faks: (0312) 215 25 55
Web: www.tursablisesi.k12.tr E-mail: ankara@tursablisesi k12.tr
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Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1

ISTANBUL ARKEOLOJI MUZELERI
KOLEKSIYONUNDAN

AGLAYAN KADINLAR LAHDI

|8 yash kadin...
Kralin ardindan
gozyasi doktiler...
Gozyaslari

2 bin 500 yildir
akmaya devam
ediyor... Kralin
mermer lahdi

o yasi bugiine
tasiyor...

Ana Sponsor

TURKIYE SEYAHAT ACENTALARI BIRLIGI
ASSOCIATION OF TURKISH TRAVEL AGENCIES

Istanbul Arkeolojl Muzeler!
TURSAB'In destegiyle yenileniyor

istanbul Arkeoloji Miizeleri
Osman Hamdi Bey Yokusu Sultanahmet istanbul * Tel: 212 527 27 00 - 520 77 40 * www.istanbularkeoloji.gov.tr
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ANKARA SHOPPING FESTT UCURAN GUC

ANADOLUJET

ANADOLUJET YOLCULART ANKARA SHOPPING FESTTE KAZANIYOR.
KAMPANYAYA KATIL, ANADOLUJET TEN BILET KAZANMA SANST YAKALA.
DETAYLI BILGI ICIN: ANADOLUJET.COM

KAMPANYA SONUNDA KATILIMCILAR TUM VERGE VE HARCLAR YOLCUYA ALT OLACAK SEKILDE 1 ADET ANADOLUJET 1C HAT TEK YON BILET! KAZANACAKTIR.

01 Haziran - 08 Temmuz 2012 tarihleri arasinda AnadoluJet ile Ankara'ya gidis-danis bileti alinmig olmasi gerekmektedir. Gidis-doniis seyahatini gerceklestirmemis yolcular, diger kogullan saglasalar
da kampanyadan yararlanamayacaktir. Kampanyaya katilacak kisilerin 08 Haziran-01 Temmuz 2012 tarileri arasinda gerceklestirilecek Ankara Shopping Fest organizasyonu kapsaminda alisverig
merkezifmaaza kisiti olmaksizin toplam 4500 deGerinde ismine diizenlenmis belge ile alisveris yapmas1 gerekmektedir. Ibraz edilecek aligveris belgelerinin bedeli, en disiik 450 olmalidir. Katilimei
gidis-donils ugusunu elektronik bileti veya ucus bilgilerini yazacah form ile, alisveris tutarini ise alisveris belgelerinin fotokopileri ile kanitlamalidir. AnadoluJet ile seyahati gergeklestiren, aligverisi
Yapan ve kampanyaya katilan kisinin ayni olmasi gerekmektedir. AnadoluJet'in festival tarileri icinde ilan ettii bilgilendirme noktalarindan brogiir ve bagvuru formu alinabilir, bu noktalardan verilecek
zarflara ilgili belgeler konularak bagvuru kurulacak atilarak tamamlamis olur. Tiim belgeleri (bilet, alisverig belgesi fotokopileri, basvuru formu ve iletisim
bilgilerini) eksiksiz gindermis olan katiimcilar, tiim vergi ve harclar yolcuya ait olacak sekilde 1 adet AnadoluJet ig hat tek yon bileti kazanacaktr. Ol bilete hak kazananlara AnadoluJet tarafindan
festivalden sonraki 1 ay icinde bilgilendirme yapilacaktir. Odiil biletin 01 Kasim 2012 - 31 Mart 2013 tarihleri arasinda kullanimas gerekmektedir. Uil bileti, kampanyaya basvuran ve hak kazanan kisi
kullanabilir. Ol bilet, resmi tatil ve cuma-pazar giinleri kullanilamaz. Odil bilet, AnadoluJet dig hat uguslari ile ortak uguslan kapsaminda kullanilamaz. Odil bilete hak kazanan kisinin seyahat etmek
istedigi tarihleri 15 giin dnce kendilerine bildirilen adreslere iletmesi gerekmektedir. Yukaridaki kosullar saglayan her bagvuru sahibine, kampanya kapsaminda ic hat tek yon bilet hediye edilecektir.
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